Divine Liturgy of St. John Chrysostom on Sunday, January 5
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LITURGY OF ST. JOHN CHRYSOSTOM
ENARXIS, PEACE LITANY, AND ANTIPHONS
DEACON
Master, give the blessing.

PRIEST

Blessed is the kingdom of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.
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Ynep 100 Apylemokonov npav (6€ivog),
10D Tipiov mpecPButepiov, Thg €v Xplotd
Stakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov Senbadpev.

Ynep tod edoefodg U@V yevoug, Tod
[Tpoédpov, maong &pyfg Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL T|HAV, Kal ToD Kota Enpdv, BdAacoav
Kal &epa prhoxpiotou Hp&v otpatod, Tod
Kupiov 6enbdpev.

Ynep thg Ayiag 100 Xprotod MeydAng
"ExkAnoiag, g Tephg @V ApXIEMOKOTIG,

[tig Teptic MntpondAewg TadTNG, ] THG TOAEWC

Kal KOWVOTNTOG TATNG, TTIAOTG IOAEWG, XDPOG
KO TOV TOTEL 0IKOVVTGOV €V a0TAlC, T0D
Kupiov enbBdpev.

Ynep evkpaoioag &épwv, eDPOPIAG TRV
KapT@V TG YiG Kal Kap@dv eipnvik@dv 10D
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAeoviwv, 6601mopodvIay,
VOOOUVT®V, KAHVOVI®V, GiXHOADTOV Kol THG
owtpiag a0T@V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 puobijvon fipag amo maong
BAlYewg, dpyfg, Kivdhvou Kal Gvaykng, T0D
Kupiov 6enBdpev.

Avtihafod, odoov, éAeénoov Kal
Stx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of XapLTL

Tig mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
BeotoKOL Kal dermapBeévov Mapiag peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taaav TV Ny iH@V
Xplo1® 16 Oe@ mapabwpeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH A" ANTIOQNOY
Kipie 6 ®edg fipdv, ob 10 Kpatog dveikaotov

Kai 1) §6Ea AKaTtdAnmTog, 00 TO #Ae0g GpéTpNTOV Kol

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF FIRST ANTIPHON

Lord, our God, whose dominion is incomparable and

glory incomprehensible; whose mercy is immeasurable,
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1N PrAavBporia GEatog avTog, AéoTIOTA, KOTX THV
evomAayyviav oov, EmifAeov €@’ UGG Kal €l TOv Gylov
oikov To0ToV Ko Tioinoov ped’ HU@Y Kol TV cuvevyopévev
MUV TAODO1X TG €AEN G0V Kail TOVG OiKTIPHOVG GOV.
IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot npénel oot maca 66&a, TN Kol
TPOOKOVNO1G, TA TTatpl Kl 1@ Yid Kai @
ayie IMvedpoaty, vOv Kal Gel Kal i ToLg aidVag
TOV aldVV.

XO0POX

Apnv.

Avtigwvov A’. "Hyog B’.

Ytiy. a'. E0AOyet, 1) yuyn pov, tov Kopiov,
Kal Tavta T EVio¢ pou 10 dvopa 10 dylov
auTOoD.

Taig mpeafeiong Tfig O@e0TOKOL, LDTEP, COTOV

1 ~

Nuég.

Ytiy. B’. E0Aoyet, i Yuxn pov, tov Kopiov,
Kal pn émAavBdavou mdoag 1a¢ aviamodooelg
avTo0.

Taig mpeafeiong tfig O@coTOKOL, LDTEP, CATOV
NHAG.

Ytiy. y'. Kopiog év 1@ odpavd nroiuace
10V Opdvov avtoD, kal n Baoiieia adtod
VTV Se0TOLEL.

Taig mpeafeiong g OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

Nuac.

Abéa Tlatpl kal Yie kal ayiw Tvevpat.

Kai viv Kal ael Kal €i¢ ToC aldvag TV
alovov. Auny.
Taig mpeafeiong Trig OeoTOKOL, LDTEP, CATOV

~

NpacC.

and love for humankind ineffable: Look upon us and upon
this holy house in Your loving-kindness, and grant to us
and to those who pray with us Your abundant mercy and

compassion.

PRIEST (aloud)

For to You belong all glory, honor, and
worship, to the Father and the Son and the
Holy Spirit, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 1. Mode 2.
Verse 1: Bless the Lord, O my soul, and

everything within me, bless His holy name. 1saas)

Through the intercessions of the Theotokos,
Savior, save us.

Verse 2: Bless the Lord, O my soul, and

forget not all His rewards.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Verse 3: The Lord prepared His throne in
heaven, and His Kingdom rules over all.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Through the intercessions of the Theotokos,

Savior, save us.
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Muwkpd Zvvamtn
ATAKONOZX
"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov
SenBGdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtidafod, odacov, EAenoov Kal
Sx@OAa&ov NHag, 6 Beoc, T of] XapLTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavaylag, &xpavtov,
vTepeLAOYNHEVNC, €vO0E0V, SeaToivng UGV
BeotoKoL Kai aermapBeévov Mapiog petd
TAVI®V TAOV OylwV HVIHOVEDOAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOVG Kol Taoav TV Ny fHGV
Xplo1®d 1@ Oe@ mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xaunhoomveg)
EYXH B" ANTIOQNOY

Kbpie 6 @edg AV, 0G0V TOV AddV 0oL Kol
€VAGYNOOV TIV KATPOVOpIiaY 0OV TO TATPOHA THG
"ExkAnoiag cov @OAaov: ayiaoov To0¢ Ayan@dviag v
EVTPEMELRV TOD OTKOL GOV OV AVTOVG AvTboEaaoV Ti| Beik
00U Suvdpel Kal P yKaTaAinmg Hag toug éAamiovrag émi
€.

IEPEYZX (¢koovng)

‘OT1 0OV TO KPATOGg Kal 00D €0Tv 1)
Baoeia kai 1} Suvapig Kai 1 §0&a, tod ITatpog
kai tod YioD kai tod ayiov Ivevpatog, viv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV aidVOV.
XOPOX

Apnv.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF SECOND ANTIPHON

Lord, our God, save Your people and bless Your
inheritance. Protect all the members of Your Church.
Sanctify those who love the beauty of Your house. Glorify
them in return by Your divine power, and forsake us not who

have set our hope in You.

PRIEST (aloud)

For Yours is the dominion, and Yours is
the kingdom and the power and the glory, of
the Father and the Son and the Holy Spirit,
now and ever and to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
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Avtigwvov B’. "Hyog B’.

Triy. a'. Aivet, 1) yoyn pov, tov Kopiov-
aivéow Kupiov &v 11] (wf] pov: YoA®d 1@ Oed
HOU ¢ LITAPX .

LAdoov Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

riy. B’. Makdpiog o0 6 @cog Takwf
Bonbog avtod, 1) éArtic avTod émi Kopiov Tov
O¢cov avToD.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ytiy. Y. BaoiAevael Kupiog €ig tov aidva,
0 Oe0¢ aov, 1wV, €i¢ yeveav Kal yeveav.

YooV Nuag Yie @eod, 6 AvaoTag €K VEKPQY,
YaAAovtdg ool, AAAnAovia.

Ad&a IMatpi kai Yied kai ayiw ITveduati.

Kai viv Kai @el kai €i¢ ToO¢ aidvac TV
aidvwv. Aunv.

‘O povoyevng Yiog kai Adyog 100 Ocod,
aBavartog LIapY®V Kal KatadeEqpevog Six v
NHeETEPav ownpiav capkwbijval ék thg ayiag
BeotdKoL Kal detmapBévov Mapiag, ATpEMTKG
évavlpwnnoag, otavpwbeig te, Xplote 6 Oede,
Bavate Bdvatov matroag, €i¢ GV TG dylag
Tpr&dog, ouvdo&aldpevog @ Iatpl Kal 1@ ayiw
[Tvebpat, o@doov THaC.

Muwkpa Zuvamn
ATAKONOZX

"Eti Kai €11 év gipnvn o0 Kupiov

SenBGpev.

Antiphon 2. Mode 2.
Verse 1: Praise the Lord, O my soul! I
shall praise the Lord while I live; I shall sing
to my God as long as I exist. isas)

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 2: Blessed is he whose help is the
God of Jacob; his hope is in the Lord his God.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Verse 3: The Lord shall reign forever;
your God, O Zion, to all generations.

Save us, O Son of God, risen from the dead.
We sing to You, Alleluia.

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit.

Both now and ever and to the ages of ages.

Amen.

Only-begotten Son and Logos of God, being
immortal, You condescended for our salvation to
take flesh from the holy Theotokos and ever-virgin
Mary and, without change, became man. Christ,
our God, You were crucified and conquered death
by death. Being one of the Holy Trinity, glorified
with the Father and the Holy Spirit: Save us.

Small Litany
DEACON

Again and again in peace let us pray to the
Lord.
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XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

AvtihaBod, adoov, éAéncov Kal
dta@LAa&OV THaG, 0 B0, TH Off XaprTL.

XOPOZX: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ti¢ mavayiag, &xpavrtov,
VTEpELAOYNEVNG, €VOOE0V, deoTioivnG LGV
BeotoKoL Kai aemapBeévov Mapiog petd
TAVIOV TAOV XYI®V HVIHOVEDCAVTEG, EXVTOVG
Kal GAANA0OLG Kad Tacav TNV (enyv fH@V
Xplo1®d 16 Oedd mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXHT" ANTIOQNOY

‘O 106 KOWAG TATAG KOl CUHPAOVOUG TIHIV XOPLOGHEVOG
TIPOOELYAG, O Kal Suai Kal TPLol CLUPWVODOLY €Ml TG OVOpaTi
00U TG KITNOELG TAPEXELY EMAYYEIAGEVOG ADTOG KAl VOV
TGOV 600AKV GOV TA AITAHATA TIPOG TO CLHPEPOV TTAT} POV,
XOPNYAV THIV €V T TaPOVTL ai@dVi TV Emlyvwaotv Tfg of|g
aAnBeiag Kai év 1@ péAovTL (Vv aidviov Xapllopevoc.
IEPEYX (¢kpovag)

‘Ot ayaBog kai giAavBpwmog Beog
VTIAPYELG KAl 001 TNV 800V AVATIEUTIOHEY, T
[Matpi kai 1@ Yi® kal 1@ ayie [Tvedpoat, vOv
Kal &el Kal €1¢ TOVG aidVOC TOV idVOV.
XOPOX

Apnv.

Avtipovoev I,
"Hyogy".

Ytiy. a'. Al n nuépa, fjv émnoinaev o
Kopiog: dyardiaowpefa kai ebppavOd ey v
aoTy].

AMOAVTIKIOV AVAGTAGTHOV.
"Hyogy'.
Ev@pavéaBom & ovpavia, dyocAMdobo o

émiyela, 611 énoinoe Kpatog év Bpayiovi avtod,

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THIRD ANTIPHON

Lord, You have granted us to offer these common
prayers in unison and have promised that when two or three
agree in Your name, You will grant their requests. Fulfill
now, O Lord, the petitions of Your servants as may be of
benefit to them, granting us in the present age the knowledge

of Your truth, and in the age to come eternal life.

PRIEST (aloud)

For You are good and benevolent God,
and to You we offer up glory, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR
Amen.
Antiphon 3.
Mode 3.
Verse 1: This is the day the Lord made;

let us greatly rejoice and be glad therein. sassi

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.
Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
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0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bdvartov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKP®V €YEVETO* €K KOolAlag Gidou
EPppvoaTo THAC, Kal TAPETYE TG KOOH® TO HEYX
€\eog.

Ytiy. B, Aiveadtwoav adtov oi odpavol
Kai 1 yA.

EdgpovéoBm té obpdavia, ayaAAiaoBm T
émiyela, 611 énoinoe Kpatog év Bpayiovi avtod,
0 Koplog énatnoe 1@ Bavate tov Bdvartov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKP@V €YEVETO* €K KOolAlag Gidou
EPPOoATOo THAC, Kal TAPETYE TG KOOH® TO HEYX

€\eog.

H EIXOAOX

Yardopévou 6 100 I' Aviipadvou (LETX TGV OTiywv), 0
Tepeig kai 0 Aidkovog atavteg Eunmpoabev ¢ aylag Tpamédng
npookuvodat 1pic. O Tepeig elta 10 igpov Edayyéhiov SiSwat
0 Alakove, 60T mapadapBdvov adto donddetat Ty
X€lpa 100 Iepéw¢ kal, mpomopevopévou Aapumadolyou Kal
EEQurepVyV, TEPIEPYETAL KUKA® TV aylav Tpdmedav,
gnmopévou 100 Tepéwg kal motodotv gicodov (v Aeyouévnv
HIKpGv). M) vridpyovtog &€ Atakdvou Aapfavet 0 iepov
EbayyéAiov 6 Tepevg mpo mpoowmov adtod. Ataayioavieg
6€ 10 opelov KAITOG KAl TO KEVIPIKOV EPYOVTaL €1G TO [ETOV
100 vaod Kal otabévieg kAivouat tag kepaAdg, 00 Atakovou

elmovrog:

ATAKONOZX (xapnAogmveg)

Tod Kvupiov 6enbdpev. Kopie, éAénoov.

IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH THX EIXOA0Y

Aéomota Kbpie, 6 Oe0¢ AV, 0 KATAOTHONG €V
0VPAVOTG TAYHOTA KOl OTPATIHG XYYEAWV Kol ApXayyEA@V
€ig Aettovpyiav Tiig ofig 668NG, moinoov oLV Ti €l008w TPV
elgodov aylwv ayyéAwv yevéaBal, GLAAEITOLPYOLVTRV THTV
Kol ouvéo&oAoyolvimy v onv ayaBotnta. ‘0Tt pénel oot
naoa §6&a, TN Kol TpookLVNaotg, T¢ ITatpi kal ¢ Y1)
Kol 1@ ayie TTvevpatt, viv Kal ael Kal €ig Todg aidvag Tév

aldvev. Apnv.
ATAKONOZX (xapnAogmveg)

EvAoynoov, éomota, v ayiav eicodov.

with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. coasoi

Verse 2: Let heaven and earth praise
Him.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. (coasos

THE ENTRANCE

As the Third Antiphon is being sung (with its verses),
the Priest and Deacon bow three times before the holy Table.
Then the Priest gives the holy Gospel to the Deacon, who
kisses the Priest’s hand as he receives it, and then circles
the holy Table with the Priest following him. Preceded by
altar servers holding candles and fans, they exit through the
north door for the so-called Small Entrance. When there is
no Deacon, the Priest takes the holy Gospel and holds it up
in front of his face. When they reach the center of the church,
they stop and bow their heads, and the Deacon says in a low

voice:

DEACON (in a low voice)
Let us pray to the Lord. Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
ENTRANCE PRAYER

Master, Lord our God, who has established the orders
and hosts of angels and archangels in heaven to minister to
Your glory, grant that holy angels may enter with us, that
together we may celebrate and glorify Your goodness. For to
You belong all glory, honor, and worship, to the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and to the ages of

ages. Amen.

DEACON (in a low voice)

Master, bless the holy entrance.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

EvAoynpévn 1) €lcod0og 1@V Gylwv oov mavtote: VOV Kai
el Kai €ig TOLG ai@dvag TOV aldveV. Apnyv.
ATAKONOZX (¢kgpavag)

Zooia. Opbot.
XOPOX

Eico8ikov. "Hyog B’.

AeDTE TPOOKLVICWHEV KAL TTPOCTIEGWDLEV

Xpot®. LOoov Npag Yie @eod, 6 dvaotag €K

VEKPDV,
YaAAovtag oot, AAAnAovia.
“Ypvou peta v Mikpav EicoSov

XOPOX
Tii¢ Oktanxov - - -
AMoALTIKIOV AVOOTAGTHOV.

"Hyogy'.
EvppavesBom T ovpavia, dyocAAidoBo ta
éniyela, O émoinoe Kpatog év Ppayiovt avtod,
0 Kbpiog: énatnoe 1@ Bavate tov Bavatov:
TIPWTOTOKOG TAV VEKPAV EYEVETO" €K KOG Gdou
€ppvoaTo MHAC, Kal TTAPECYE TG KOOH® TO HEYX

é\eoc.

IIpogdpTiov.
Tod Mnvaiov - - -

"Hyog 8'. KatemAdyn Toworjo.

AmeaTpEPeTO MOTE, O TopSavng MOTAHOG,
T pnAet EAlcag, avaineBévtog 'HAloL, kai
dnpeito T BSata €vBev Kai EvBev, Kal yeyovev
adT®, ENpa 6806 1) VYPY, €ig TOTOV GANBAG TOD
Bantiopatog, 8t” o0 fpeig v péovoav, Tod Biov
Samepdpev Sdfaotv, Xplotog €pavn, v Topdavn,

aywdoon o Béata.

YaAAetar 10 AnmoAvtikiov 100 Naod. Eita-

Tod Mnvaiov - - -

PRIEST (in a low voice)

Blessed be the entrance of Your holy ones always, now

and ever and to the ages of ages. Amen.

DEACON (aloud)
Wisdom. Arise.

CHOIR
Entrance Hymn. Mode 2.
Come, let us worship and bow down before

Christ. Save us, O Son of God, risen from the
dead.

We sing to You, Alleluia.

Hymns after the Entrance.
CHOIR

From Octoechos - - -

Resurrectional Apolytikion.
Mode 3.

Let the heavens be glad. Let the earth rejoice
exceedingly. For the Lord has shown strength
with his arm. He trampled death by death. He
became the first-born of the dead. Out of the belly
of Hades, He has rescued us, and to the world He

has granted the great mercy. (coasol

For the Forefeast.

From Menaion - - -

Mode 4. Joseph marveled.
KatermAdyn Iworje.

Jordan River once turned back when Elisha
struck its stream * with his mantle in the wake
of Elias’s ascent; * and the water was parted to
the one side and to the other. * And thus the fluid
stream became a dry way for him, * a symbol and
truly a type of Baptism, * by which we now pass
over the streaming passage of the present life.
* And Christ appeared at the Jordan River * to

sanctify the waters. so)

The Apolytikion of the parish church is sung. Then:

From Menaion - - -
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Kovtakuov.

"Hyog 8'. Enepdvng orjuepov.

"Ev toig peiBporig onjpepov 100 Topdavou,
yeyovag 6 Koplog, 1@ Todvvn €kfod- Mn
dethiaong Pamtioon per oot yop ke, ASap Tov

TPOTOMANCTOV.

O TPIZAT'IOY YMNOZX
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH TOY TPIZATIOY YMNOY

‘0 Oe0g 6 Gylog, 6 €v ayiolg AvamaLONEVOC, O TPLoAYI®
Q®VI] OO TAOV ZePAPEIP GVUIVOLEEVOG Kail DTIO TV
XepouBeip 6o&oAoyodpievog Kai DTTO TGOS EmoVPAVio
SUVAHENG TTPOOKLVOVHEVOG: O €K TOD I 6vTog €ig TO
glvon apayoyov o cOpmavta: 6 ktioag Tov dvBpwrmov
Kot €lKOVA 0TV Kol OHoi0o1Y Kal TavTti 6ou Yapilopatt
KATAKOOUN oG 6 81800¢ aitodvtl cogiav Kai ahveaty Kol
T Tapop®dV GpAPTAVOVTA, GAAX BépEvog éml o Tnpig
HETAVOLaV: O KATaE1OaaG TEG TODG TATEIVOLG Kal Gvagioug
80VA0LG GOV KAl €V Ti] AOPY TAVTI OTHVAL KATEVOTILOV TG
60&n¢ tob ayiov oov Buolaonpiov Kai TNV OEEINOEVIYV GOl
TIPOCKLVIOLY Kol SoEoAoyliav tpoadyev: ad1og, Aéomota,
nPO0dedan Kai €K GTOHATOG TIHGV TOV AUAPTOAGDY TOV
TploGyloV Dpvov Kal Emiokeyan Npdg év Tfj xpnototnti
00V. ZLYX®PNOOV MUV TGV TTANPPEAN L £EKOVO1OV TE Kal
axoLO10V aylacov NUEV TAG YPuXAG Kal T0 oopata Kal 60¢
MUV €v 0010TNTL AXTPEVELV 001 TRCAG TAG IHEPAG THG (WIS
NEGV- pecfeiog Tig aylag Oe0TOKOL Kail TAVIOV TOV Aylwv

TOV &’ AldVOG 001 EDAPECTNOAVIMV.
IEPEYX (¢koovag)

Ot &y1og €l 6 Oedg PGV Kai ool TV
d0&av avamépmopev, 1@ IMatpl kol 1@ Yie kai
16 ayie ITvedpaty, VOV Kai Get. ..

ATAKONOZX
KOl €1¢ TOVG oiDdVAC TAV OLOVWV.

Kontakion.
Mode 4. You revealed yourself today.
‘Ene@dvng ofuepov.

To the flowing streams today * of River
Jordan * comes the Lord and cries aloud * to
John the Baptist, and He says, * “Be not afraid to
baptize me now; * for I have come to save Adam,

the first-formed man.” soi
THE TRISAGIOS HYMN
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE TRISAGIOS HYMN

O Holy God, who is resting among the holy ones,
praised by the Seraphim with the thrice-holy voice, glorified
by the Cherubim, and worshiped by every celestial power,
You have brought all things into being out of nothing. You
have created man according to Your image and likeness
and adorned him with all the gifts of Your grace. You give
wisdom and understanding to the one who asks, and You
overlook not the sinner, but have set repentance as the way of
salvation. You have granted us, Your humble and unworthy
servants, to stand even at this hour before the glory of Your
holy Altar of sacrifice and to offer to You due worship and
praise. Master, accept the Trisagion Hymn also from the lips
of us sinners, and visit us in Your goodness. Forgive all our
voluntary and involuntary transgressions, sanctify our souls
and bodies, and grant that we may worship You in holiness
all the days of our lives, through the intercessions of the
holy Theotokos and of all the saints who have pleased You
throughout the ages.

PRIEST (aloud)

For You, our God, are holy, and to You we
offer up glory, to the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever...

DEACON
and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
‘0O Tprsayiog “Ypvog

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog
ABd&vatoc, éAénoov Npac. (3)

A6&a TTatpi kal Yie) kai ayie [Tvedpartt.
Koai vOv Kol el Kol €i¢ ToUC aidVaG TRV
alovev. Apny.

‘Aylog ABavatog, éAenoov UGG,
ATAKONOZX

AVvayug.

ATAKONOZX (yaunlopwvwg)
KéAevoov, déomota.

IEPEYZX (yapniopavwg)
EvAoynpévog 6 épxopevog év ovopatt Kupiov.

ATAKONOZX (yaunlopwvwg)
EvAdynoov, 8éomota, v dve Kabédpav.

IEPEYZX (yapniopavwg)
EdAoynuévog €1, 6 émi Bpdvou §6Eng tfig factieiog cov,
0 kaBnpevog ént Tadv XepouPeiy, mavrote, VOV Kal del kal €ig

TOUG aiGVaG TAV aidvev. Apny.
XO0POX
Avvapng,

Aylog 6 Bedg, Gylog Toxvpdg, Gylog

ABd&vatog, éAénoov fpac.
‘O AnootoAog
Kvupuaki) mpo t@dv PoTemv.

ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANAI'NQXTHX

ITpokeipevov. "Hyog . B’. WaAuog 27.
Ldoov, Kopie, 1OV Aadv cov Kal

€OAGYNOOV TNV KAnpovopiav cov.
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CHOIR: Amen.
Trisagios Hymn
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us. (3)

Glory to the Father and the Son and the
Holy Spirit. Both now and ever and to the ages

of ages. Amen.
Holy Immortal, have mercy on us.

DEACON
Dynamis.

DEACON (in a low voice)
With your blessing, Master.

PRIEST (in a low voice)
Blessed is He who comes in the name of the Lord.

DEACON (in a low voice)
Master, bless the throne on high.

PRIEST (in a low voice)
Blessed are You upon the throne of the glory of Your
kingdom, enthroned upon the Cherubim always, now and

ever and to the ages of ages. Amen.
CHOIR
Dynamis.
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal, have

mercy on us.

The Epistle
Sunday Before Epiphany
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode pl. 2. Psalm 27.
O Lord, save Your people, and bless Your

inheritance. saasi
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Ytiy. Ilpog o€, Kopie, kekpaéopat, 0 Oedg

pou.
ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQXTHX

[Tpog Tip6Beov B' "EmiotoAfig [TavAov T0
Avayvoopa.
ATAKONOZX

[Ipooywpev.
ANAT'NQEXTHX

B’ T 4:5-8

Téxvov Tipudbee, vijpe év maot,
KakomaOnoov, épyov moinaov edayyeAloToD,
v dlaKoviav gov TANPOPOPNCOV. Eym
yop 6N onévéopal, Kai 0 Koupog Tfig EQG
AVaADOEMG EPECTNKE. TOV AYQAVX TOV KOAAOV
NYOVIOHAL, TOV §pOLOV TETEAEKA, THV
THOTV TETPNKA* AOUTOV AmoOKelTal ot O
TR G S1KAOOoLVNG OTEPAVOG, OV AMOSwaEel
pot 6 Kopiog év ékeivn T fpépaq, 6 dikaiog
KPLTNG, 00 pdvov 8¢ époi, GAAX Kai maot Tolg

NYOTNKOO1 TV €m@daveiav avToD.

IEPEYX
Eiprjvn) oot 1@ avayvovrL.

XOPOX
AANAoVTa. AAANAoLTa. AAANAODIa.

(Pareton AAAnAobia tpic. Oi otiyot evpiokovial (G TO
Liturgy - Variable Parts tfi¢ nuépag.)

To O¢iov Evayyéov
EYXH TOY EYAITEAIOY

IEPEYZX (xaunhoomvag)

"EAAapyrov €v taig kapdiong fpadv, gaavBpwmne
Aéomota, T0 TG 0fiG Beoyvwaiag axnpatov &g Kai
10U Ti|g Srovoiag AV Sidvor§ov 6eBaAL0VG €ig TV
TGOV EDAYYEAK®Y 0OV KNPLYHATOV Katavonotv. "Evleg

NHIV Kad TOV TAV PHOKapiov gov EéVIoAGY ofov, tva, TG
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Verse: To You, O Lord, I cry; O my God.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER

The reading is from Paul’s Second Letter
to Timothy.
DEACON

Let us be attentive.
READER

2 Tim. 4:5-8

Timothy, my son, always be watchful,
endure suffering, do the work of an evangelist,
fulfill your ministry. For I am already on
the point of being sacrificed; the time of my
departure has come. I have fought the good
fight, I have finished the race, I have kept the
faith. Henceforth there is laid up for me the
crown of righteousness, which the Lord, the
righteous judge, will award to me on that Day,
and not only to me but also to all who have

loved his appearing. izsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.

CHOIR
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

(Alleluia is sung thrice. Verses may be found in the
Liturgy - Variable Parts of the day.)

The Holy Gospel
PRAYER OF THE GOSPEL

PRIEST (in a low voice)

Shine in our hearts, O benevolent Lord, the pure light
of Your divine knowledge, and open the eyes of our mind
that we may comprehend the proclamations of Your Gospels.
Instill in us the fear that Your blessed commandments

inspire, so that, crushing carnal desires, we may seek the
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OOPKIKAOG EmMOBLPING KATATIOTIOAVTEC, TIVEDHATIKTV TIOAITEIOV
HETEAB®|LEV, TAVTA TX TTPOG EDAPESTNOY TV OTV Kol
@POVODVTEG Kal TIPATTOVTEG. TV YOp €1 6 PWTIOHOG TRV
YuXAV Kol TOV 0PAtev NEdv, Xplote 6 @edg, kai ool
v §6&av Gvamépmopey oLV 1@ avapxw oov TTatpl Kol T@
novayie Kol ayaB@ kol (womnold oov IMvedparty, viv Kai del
Kai €1¢ ToLG aiBVHG TV aidveV. Apny.
ATAKONOZXZ

Yooia. 'OpBoi. Akovowpev ToD Gyiov
EdayyeAiov.

IEPEYZX: Eiprjvn néot.
XOPOZX: Kai 1¢ mvevparti gou.
ATAKONOZX

"Ex 100 katar M&pkov ayiov EvayyeAiov 10
Avayvaoopa.
IEPEYX

[Tpooympev.
XOPOX

A6&a aot, Kopie, 66&a oot.
ATAKONOZX

Mk 1:1-8

Apxn 1od edayyeAiov Tnood Xpiotod, viod
100 Oe0D. ‘Q¢ yéyparmtal €v T0lg TPoPH TG,
1600 €y AMOoTEAA® TOV GyyeAOV oL TIPO
TIPOCMTIOL 00V, 0G KATAOKELAOEL TV 08OV
oov éunpooBév oov: Pwvn fodvtog v
T €prH®, ETolpaoate v 0860v Kupiov,
evBeiag moieite TG Tpiffoug adTod, éyéveto
Todavvng BantiCwy €v T €prH® Kal KNpLoo®V
Bantiopa petavoiag €ig deotv apapTIdV.
Kal €é€emopeveTo PO avToV oo 1) Tovdaia
Xopa Kai oi ‘TepocoAvpita, kai éfamti(ovto
TAvTeG €v 1@ Topdavn moTap® LI KVTOD
¢€opoAoyoDpEVOL TG GpapTIag ATV, NV 8¢
0 Twdavvng évéedupévog Tpixag KapnAov Kai

(aovnv Seppativiny mept TNV 66QLY AbTOD, KAl
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spiritual citizenship, thinking and doing all those things

that are pleasing to You. For You, Christ our God, are the
illumination of our souls and bodies, and to You we offer
up glory, and to Your Father, who is without beginning, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit, now and ever

and to the ages of ages. Amen.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mk.1:1-8
The beginning of the Gospel of Jesus

Christ, the Son of God. As it is written in the
prophets, ‘Behold, I send my messenger before
your face, who shall prepare your way; the
voice of one crying in the wilderness: prepare
the way of the Lord, make his paths straight
— John was baptizing in the wilderness and
preaching a baptism of repentance for the
forgiveness of sins. And there went out to him
all the country of Judea, and all the people of
Jerusalem; and they were baptized by him in
the river Jordan, confessing their sins. Now
John was clothed with camel’s hair, and had a
leather girdle around his waist, and ate locusts

and wild honey. And he preached, saying,
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¢o0iwv akpidag kai péAL &yplov. Kai EKnpuooe
Aéywv- Epyetal O ioxupOTEPOG OV OTHO® HOV,
0D 00K gipl ikavog kKOG ADoon ToV ipdvta
TV BITOSNHATEV AVTOD. €ym eV EBanTnioa
VGG év BéaTL, adTOG 8¢ Pantioel HUGG €V
[Mvedpot Ayio.

IEPEYX
Eiprivn) oot 1@ edayyeAl{opEV®.

XOPOX
Ao6&a oot, Kopie, 66&a oot.

(Mapadeimovrat 1) EKTevig, 1) G€NOIS LITEP TV

KQTNYOVUEV®Y, Kal 1 o 0XT) TV TOTAV.)

IEPEYZX (xaunhogmvag)
EYXH ITIIXTQN B’

ITéAwv kot ToAAGKLG 0ol ipooTINTOpEY Kol 30D
Seopeba, ayade kol piAavBpwne, 6mwg EmMPBAEPQG mi TV
Sénotv NV kabapiong MUV Tég Puxag Kol T COUAT
Ao TaVTOG HOAVOPOD 0apKOG Kol TVELHATOG Kol §GTG NIV
Gveévoyov Kai GKaTdKpLIov TNV TapaaTacty tod dyiov gou
Buolaotnpiov. Xdpioot 6¢, 6 Bedg, Kai TOIG GLUVEVYOHEVOLG
MKV tpokonmv Biov Kai MoTEMG KOl CLUVECEMG TIVELHATIKTG:
80¢ avTOig MAVTOTE, PHETA POP0oL Kai dyarnng Aatpevovai
001, AVEVOX®G KOl OKATAKPIT®G HETEXELV TRV AYlwV GOV

HuonpieV Kal T émovpaviov oov BaoiAeiag aSlmdijvar.

IEPEYZX (¢k@ovng)

‘Onwg MO TOD KPATOLG GOV TTAVTOTE
(QLAXTTOWEVOL, 0OL HOEAV AVATIEUTIOHEV, TG
[Moatpl kai 1@ Yie kal ¢ ayie [Tvedpartt, vov
Kol del Kal €l¢ Toug aidVaC TV aldVOV.
XOPOX: Apnyv.

H EIZOAOE TN TIMIQN AQPON
To Xepoofikov.

Ot tax Xepovfelp pLOTIKAG gikovi(ovTeg
Kol Tfj {womo1® Tpiddt tov Tproaylov Hvov
TPOaASovTEG, maoav vOv Blotikny drnobopeba

HEPLHVAVY, O TOV BaoiAéa TOV OAwv bodeEdpevol.
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“After me comes he who is mightier than I,

the thong of whose sandals I am not worthy to
stoop down and untie. I have baptized you with
water; but he will baptize you with the Holy

Spirit.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

(The litanies of Supplication and for the Catechumens
and the First Prayer of the Faithful have been omitted.)

PRIEST (in a low voice)
SECOND PRAYER FOR THE FAITHFUL

Again and countless times we fall down before You,
and we implore You, O good and benevolent Lord: That
You, having regarded our prayer, may cleanse our souls
and bodies from every defilement of flesh and spirit, and
grant to us to stand before Your holy Altar of sacrifice,
free of guilt and condemnation. Grant also, O God, to
those who pray with us, progress in life, faith, and spiritual
understanding. Grant that they always worship You with
awe and love, partake of Your holy sacrament without guilt
or condemnation, and be deemed worthy of Your celestial
kingdom.

PRIEST (aloud)

That, ever guarded by Your might, we may
ascribe glory to You, to the Father and to the
Son and to the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ENTRANCE OF THE HOLY GIFTS
The Cherubic Hymn.
Let us, who mystically represent the Cherubim
and who sing the thrice-holy hymn to the life-
creating Trinity, now lay aside every worldly care.

So that we may receive the King of all.
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IEPEYZX (xaunhoomvag)
EYXH TOY XEPOYBIKOY YMNOY

Ov8eig G&log TV oLVEESEPEVROV TATG COPKIKALG
émBupiong xai 6ovaic poaépyeabon fj mpooeyyilew 1
Aertoupyelv oo, Bactied T 60ENG TO yap Stakovelv oot
péya Kai pofepov kal adTaig Toig Emovpaviong Suvapeoty.
AMN Bpe¢ Six TV deatov Kol GPETPNTOV 6ou PrAavBpemiay
ATPEMTAOG Kl AVOXAAOIDT®G YEyovag dvBpwnog Kol dpylepeng
NUGV EXPNHATIONG Kal TfiG AELTOLPYIKTG TAVTNG Kal
avorpaxtov Buoiag v iepovpyiav TapéSwKag NIV OG
AgomoTng AV Amaviav. LU yap povog, Kopie 6 Oeog
NHAV, Seomolelg T@V énovpaviny Kal TV émyeinv, 0 €l
Bpovou xepoufikod énoyolpevog, 6 1@V Lepageip Koprog
Kai Baothedg 1od ToponA, 6 povog Gylog Kai év ayiolg
AVOTIOLOHEVOG. X€ TOlVLV SUCKNA TOV PHOVOV AyaBov Kal
eomkoov: émifAeyov ém’ €je TOV QUAPT®AOV Kol &ypelov
800AGV Gov Kai KaBApLooy pov TV Yuyny Kol v kapdiav
amo ouveldnoewg TovNPAG Kol iIKavawodv pe Tfj Suvapel ToD
ayiou oov Ivevpartog, éveduvpévov v Tiig lepateiag xapy,
TPACTHVAL Tf] &yl cov TavTn Tpamédn Kai iepovpyrjoat TO
&ylov kol dypavtov cov Tepa kai 10 tipov Alpa. Zoi yop
TIPOCEPKOPOL KAIVOG TOV EPanToD avyéva Kol Séopai gov P
AMOOTPEYNG TO TPOCKTIOV GOV AT’ €|OD, PNSE AMOSOKIHAOTG
e €k maidwv oov, AN’ a&lwaoov mpooeveyBijvai ool O’ épod
100 GpapTeAod Kai dvagiov ovAov cov Ta S@pa TadTa. XU
YOp £l 6 IPOCPEPLV KOl TIPOTPEPOEVOG KOL TIPOGSEYOHEVOG
Kol 5105180 pEvog, XploTeé 6 Be0g NGV, Kal ool v d6&av
AvaméPmopey oLV T avapyw oov ITatpi kol ¢ mavayie kKol
ayaB® kai {womoid cov IMvedpaty, viv Kai del Kai €ig TOLG
aldvVaGg TOV vV, Apnv.

Ot tx Xepoufeip pLOTIKAG eikovi(ovTeg Kal Tf
(womo1® Tp1&dt tov tprodytov bpvov mpoaddovieg, mikoav
viv Protiknyv dnobapeda pépipvav, * ag tov factAsa
@V 0AwV nodegopevol. Talg dyyeAikaig dopdtog
Sopvgopovpevov Ta&eotv. AAANAoLia, GAANAODIa,
GAANAovia. (3)

ATAKONOZX

[MTavtwv Op@v pvnobein Koplog 6 ®eog év
T Paotieia avtod navtote, vOv Kal del Kal €ig
TOLG AIAVOAC TOV AIOVOV.
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PRIEST (in a low voice)
PRAYER OF THE CHERUBIC HYMN

No one bound by carnal desires and pleasures is worthy
to approach, draw near, or minister to You, the King of
Glory. For to serve You is great and awesome even for
the heavenly powers. Yet, because of Your ineffable and
immeasurable love for humankind, You impassibly and
immutably became man. You, as the Master of all, became
our high priest and delivered unto us the sacred service of
this liturgical and bloodless sacrifice. Indeed, Lord our God,
You alone reign over the celestial and the terrestrial; borne
aloft on the cherubic throne, Lord of the Seraphim and King
of Israel, the only holy and resting among the holy ones. I
now beseech You, who alone are good and inclined to hear:
Look down upon me, Your sinful and unprofitable servant,
and cleanse my soul and heart of a wicked conscience.
Vested as I am with the grace of priesthood by the power of
Your Holy Spirit, make me sufficient to stand before Your
holy Table and perform the sacrament of Your holy and pure
Body and Your precious Blood. I come before You, with my
head bowed, and I implore You: Turn not Your face away
from me, nor reject me from among Your children, but make
me, Your sinful and unworthy servant, worthy to offer these
gifts to You. For You are the One who both offers and is
offered, the One who is received and is distributed, O Christ
our God, and to You we offer up glory, and to Your Father,
who is without beginning, and Your all-holy and good and
life-creating Spirit, now and ever and to the ages of ages.
Amen.

Let us, who mystically represent the Cherubim and who
sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity, now
lay aside every worldly care. * So that we may receive the
King of all. Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia. (3)

DEACON

May the Lord God remember all of you in
His kingdom always, now and ever and to the
ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
Taig &yyeAkaig dopatmg S0puEOPOVHEVOV
ta&eov. AAMANA0LIa, GAAnAolia, GAANAovIa.
TA TIAHPQTIKA
ATAKONOZX
[MAnpwowpev v dénotv NEev 1@ Kupio.

XOPOX (ped’ exdotny 8énow)
Kopte, éAénoov.

ATAKONOZX

Ynep t@v npotebeviwv Tipiov dwpwv, 10
Kupiov enbBdpev.

Ynép 100 &yiov oikov ToUTOL Kal TGV
peTa ioTewg, eVAxPelag kol eoBov Oeod
elo1dvtwv &v avt®, tod Kupiov denbdpey.

Ynep 100 puobijvon fipag amno maong
BOAlYewg, Opyig, KivdLvou Kal dvaykng, Tod
Kupiov denbdpey.

Avtihafod, odoov, éAencov Kal
Slx@OAa&ov Mpag, 6 Bedc, T of] XapLTL.

TV fuepav naoav teAeiav, ayiav,
elpnVvikny kal dvapdaptntov mapax tod Kupiov
aitnoopeda.

XOPOX (ued’ éxaotny 6énowv)
[Mapaoyov, Kopie.

ATAKONOZX

"AyyeAov gipnvng, maoTtov 66nyov, AKX
TOV PUXOV KAl TOV COPATOV NHAV TTHpa T0D
Kupiov aitnompeda.

Zuyyvopnyv Kai &Qeotv 1oV GpapTdv Kai
TOV TANPPEANHATOV HGY Tapd oD Kupiov
aitnodpeda.

Ta KoAd Kal cupEEpovTa Talg Yuyaig
NHAV Kal gipnvny 16 KOoPe mapa tod Kupiov
aitnoopeda.
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CHOIR: Amen.

Who is invisibly escorted by the angelic hosts.
Alleluia. Alleluia. Alleluia.

LITANY OF COMPLETION
DEACON
Let us complete our prayer to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the precious Gifts here presented, let
us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

That the whole day may be perfect, holy,
peaceful, and sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a

guardian of our souls and bodies, let us ask the
Lord.

For pardon and remission of our sins and
transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for
our souls, and for peace for the world, let us
ask the Lord.



Ocia Aettovpyia Ay. Xpuooatopov Tfi Kupraki tfig 5ng Tavovapiov

Tov vméAoov Xpovov Tig (oG TIHAV
év eiprvn Kal petavoia EKTeAéoat Tapa ToD
Kupiov aitnoopeda.

XploTiava T TEAN TG (oG AV,
avoduva, Avenaioyuvta, eipnVIKA Kol KAANV
aroAoyiav v émi 100 @ofepod Pripatog Tod
Xp1o10d aitnoopeda.

Ti¢ mavayiag, &xpavtov,
vTepeLAOYNEVNC, €vOOE0V, SeaToivng LGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV QYlwV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Ko Taoav TNV Ny UGV
Xplo1® 16 O mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
H EYXH THX I[TPOXKOMIAHX

Kipig, 6 Be0g 6 mavtokpatwp, 6 pévog Aylog, O
Sexopevog Buoiav aivésem Tapd TOV EMKAAOVIEVGOV
o€ &v O kapdig, Tpocdegon Kai UGV TOV GHAPTOADY
Vv 6€nowv Kai Tpocayaye 1@ ayiew oov Buolaotnpie:

Kol tKavwoov MGG TpoaeveyKely ool S@pa Te Kal Buaiag
TIVEDHOTIKAG VTIEP TAOV NHUETEPOV RUAPTNHATOV Kol TOV

100 Aaod dyvonpdatav. Kal kataglnoov fpdg evpelv xapv
Evmov oov, 100 yevéaBon ool ebmpoadektov Ty Buoiav
NHAV Kal émoknv@doat To ITvedpa Tiig Xp1tog oou 10 ayabov
€’ pac, Kal €mi & mpokeipeva S@pa TadTa, Kal €Ml mavTa
TOV AQOV GOU.

IEPEYX (¢kpovag)

AW T®V OIKTIpH&V ToD povoyevodg 6ov
YioD, ped’ od edAoyntog £i, 6LV 16 Tavayio
Kal ayafd kai {womole oov IMvedpaty, VOV Kai
Qel Kal €1¢ ToLG AiDVAC TOV AIOVOV.
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That we may complete the remaining time
of our life in peace and repentance, let us ask
the Lord.

And let us ask for a Christian end to our
life, peaceful, without shame and suffering,
and for a good defense before the awesome
judgment seat of Christ.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
OFFERTORY PRAYER
Lord God Almighty, You alone are holy. You accept

the sacrifice of praise from those who call upon You with
their whole heart, even so, accept from us sinners our
supplication, and bring it to Your holy Altar of sacrifice.
Make us sufficient to offer You gifts and spiritual sacrifices
for our own misdeeds and those committed in ignorance by
the people. Deem us worthy to find grace in Your sight, that
our sacrifice may be well pleasing to You, and that the good
Spirit of Your grace may rest upon us and upon these gifts

presented and upon all Your people.

PRIEST (aloud)

Through the mercies of Your only-
begotten Son, with whom You are blessed, and
Your all-holy, good, and life-creating Spirit,
now and ever and to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
AZTIATMOE KAI OMOAOT'TA

IEPEYX: Eiprvn néot.
XOPOZ: Kai 1¢ nvevparti cov.
ATAKONOZX

Ayammowpev GAANA0OLG, Tva €év dpovoig
OHOAOYNOWHEV.
XO0POX

[Matépa, Yiov kat &yov Tvedpa, Tprada
OH00VGC10V Kal G ®PLOTOV.

"H, év ovMettolpyw, 10 EEFG:

Ayarmow og, Kipig, 1 iox06 pov. Kdprog atepenpd
HOL Ko KOTO@LYN HOU Kai pOOTNG HOU.
ATAKONOZX

Tag BVpag, tag BVpag: év copia
TIPOOKWIEV.
AAOX

TopPolov tig ITiotewg

[Motevw €ig éva Oeov, IMatépa
[Tavtokpatopa, otV ovpavod Kal yig,
OpaTAV Te MAVIWV Kai dopatwv. Kal €ig éva
Kbpov 'Incodv Xp1otov, tov viov tod Ood
TOV pOVoyeVvi], TOV €K T00 ITatpog yevvnBévia
TPO MAVIWV TOV AlOVOV: PAG €K PWTOG, B0V
GAnBwvov €k Beod &AnBvoDd, yevvnBevta
o0 monBévta, opoovatov 1@ Iatpi, 6’
00 & mavta &yéveto. Tov 8t fpdg Tovg
GvBpmmoug Kai S1x TNV THETEPAV oWTNplav
KateABOVTA €K TGV 0DPAVAV Kal CapKOBEVTa
¢k [vevpatog ayiov kal Mapiag thg ITapBévou
Kal évavlpwnmoavia. Ztavpwbévta te LIEp
Nuev éni IMovtiov [MAdtou kat taBovta kat
Tagévia. Kal avaotdvra Tf] Tpitn NEEPY, KOt
106 I'pagag. Kat dveABovta eig TovGg o0pavog

Kol kaBelopevov €k 8e€1dv 10D IMatpog. Kal

CHOIR: Amen.
KISS OF PEACE AND CREED

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON

Let us love one another, that with oneness
of mind we may confess:
CHOIR

Father, Son, and Holy Spirit: Trinity, one in
essence and undivided.

Or, for concelebrations:

I will love You, O Lord, my strength. The Lord is my

foundation, my refuge, my deliverer. [saas]

DEACON

The doors! The doors! In wisdom, let us be
attentive!
PEOPLE

The Creed

I believe in one God, Father Almighty,
Creator of heaven and earth, and of all things
visible and invisible. And in one Lord Jesus
Christ, the only-begotten Son of God, begotten
of the Father before all ages; Light of Light,
true God of true God, begotten, not created, of
one essence with the Father, through Whom
all things were made. Who for us men and for
our salvation came down from heaven and
was incarnate of the Holy Spirit and the Virgin
Mary and became man. He was crucified
for us under Pontius Pilate, and suffered and
was buried; And He rose on the third day,
according to the Scriptures. He ascended into
heaven and is seated at the right hand of the
Father; And He will come again with glory to
judge the living and the dead. His kingdom

17
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TIAAY €pYOpEVOV HETR 8OENG, KpTval (AVTOG

kail vekpoOg, ol Tfig PaoctAeiag o0k EoTan TEAOC.

Kai €ig 10 TTvedpa 10 dylov, 10 Kopiov, 10
(womo1dv, 10 ¢k Tod ITatpog ékmopevodpEVoy,
10 oLV ITatpi Kal YiG) GLPTPOCKLUVOLEVOV
Kal ouvéo&alopevoy, T0 AaAfijoav S10 TGV
npoent®v. Eig plav, ayiav, kaBoAknyv kai
arnootoAkny 'ExkAnoiav. ‘Opoloyd €v
Bantiopa gig &peotv apaptidyv. IIpoodokd
avaotaov vekpdv. Kai {wrnv 10D peAAovtog
ai®dvoc.
XOPOZ: Apnv.
H ATIA ANA®OPA

ATAKONOZX

ZTQUEV KOADG OTOHEV HETK QOBoL*
TIPOCYKWLEV TNV ayilov dvagopav €v iprvn
TIPOCQEPELV.
XO0POX

"EAeov eipnvng, Buoiav aivéoewc,.

IEPEYX

‘H ydp1g tod Kupiov npav ITnood Xpirotod
Kal 1) yamnn 100 Oeod kal [Tatpog Kal 1
Kowwvia tod ayiov ITvedpatog €in peta
TAVTI®V DUQV.
XOPOX

Kal peta tod mvedatog oov.
IEPEYX

AV ox®OUEV TAG Kapdiag.
XOPOX

"Exopev npog tov Kopiov.
IEPEYX

Edyaplomiompev 16 Kupilo.
XOPOxX

"A&ov Kal Sikoov.

shall have no end. And in the Holy Spirit,

the Lord, the Creator of life, Who proceeds
from the Father, Who together with the Father
and the Son is worshiped and glorified, Who
spoke through the prophets. In one, holy,
catholic, and apostolic Church. I confess one
baptism for the forgiveness of sins. I look for
the resurrection of the dead, and the life of the

age to come.

CHOIR: Amen.
HOLY ANAPHORA

DEACON

Let us stand aright! Let us stand in awe!
Let us be attentive, that we may present the
Holy Offering in peace.
CHOIR

A mercy of peace, a sacrifice of praise.

PRIEST

The grace of our Lord Jesus Christ, and the
love of God and Father, and the communion of
the Holy Spirit, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.

PRIEST
Let us lift up our hearts.

CHOIR
We lift them up to the Lord.

PRIEST
Let us give thanks to the Lord.

CHOIR
It is proper and right.

18
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IEPEYZX (xaunhoomvag)

"Aov kol Sikoov o€ Dpvelv, o¢ ebAoyely, o€ aivelv, ool

EVXOPLOTELV, O€ IPOOKULVELV €V TIAVTL TONQ TG SE0TOTELNG
oov. XD yop el @dg AVEKPPAOTOC, ATEPLVONTOC, GOPATOG,
AKATAANTITOG, GEL AV, AOAVTOG GOV* GV KAl O POVOYEVIIG GOV
Yiog kai 1o ITvedpd oov 1o dytov. X €k 1od pr) 6vtog €ig 10
glvan fPAG TaPIYayES KOl TOpATETOVTAG GVEGTNOOG TIRALY
Kol 00K QMEQTNG AVIA TIOL®V, €m¢ TIHAG €ig TOV 00pavov
avnyayeg Kol v BactAgiav gov éxapiom v péAlovoav.
Y1ép To0TOV GMAVI®V €0XOPIOTODHEV GO Kaod TG HOVOYeVET
0oL Yi® kai t@ TTvevpati oov 1@ ayie: LNEP TAVI®Y,

ov iopev kal v o0k Tojev, TV Pavepiv Kol deavev
EVEPYECIAV TAV €lg NUAG yeyevnpévav. Evxaplotobpév oot
Ko DI TG Aettovpylag TavTng, v €K TRV XEIP®V NHOV
8é€aoBon katniwoag, KalTol 001 TUPECTNKAGT XIALASES
apxayy€éAwv Kol Hupladeg ayyéAnv, Ta XepouBeip kol &

Tepageip, ESantépuya, TOAVOHHATA, HETAPOLR, TTEPWOTA,

IEPEYZX (¢koovag)
Tov émvikiov Dpvov &dovta, Bodvra,
KEKPAYOTO KOl AEyovTal.

XO0POX

‘Ayog, &ylog, dylog, Koplog ZaBamd- mAnpng,
0 00pavog Kal 1) yij THg 0ENg gov. ‘Qaoavvd,
v 101g LYIioTo1G: EDAOYNHEVOG O EpXOLEVOG €V

ovopatt Kupiov. ‘Qoavvad, év tolg OiioTolg.

IEPEYZX (xaunhogmvag)

Meta To0TeV Kol NHEG TdV HoKapiav SUVAHE®Y,
Aéomota @IAGVBpwTE, Bodpey Kal Aéyopev: &ylog el Kal
TvVayl0¢, o0 Kai O povoyevig oov Yiog kai 10 ITvedpd aov
0 Gylov. ‘Ay1og €l kai Tavaylog kai peyadonpeng 1 §6&a
00V O¢ TOV KOGHOV 00V 0UT®G NYANNoag, GoTe Tov Yiov
0oL TOV pHovoyevi] fodvat, tva Tdig 6 ToTebwV €ig aUTOV N
amoAvtat, GAA’ €xn {wnv aidviov. "Og éABav Kai Thoav TV
Onep UGV oikovopiav MAnphoag Tfj vokTi 1 mapedidorto,
p&AAov &€ Eautdv mapediSov vMEP TG ToD KOTHOL (TG,
AaPBov &ptov év taig ayiog adtod Kal &ypavtolg Kol
GH@UNTOLG XEpOiv, EXAPLOTAONG KAl EDAOYNONG, Gyldoac,
KAdoog, E8mke Toig Gyiolg avtod pabntaic kai AnooTtoAoLG,

eincv-
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PRIEST (in a low voice)
It is proper and right to hymn You, to bless You, to

praise You, to give thanks to You, and to worship You

in every place of Your dominion. For You, O God, are
ineffable, inconceivable, invisible, incomprehensible,
existing forever, forever the same, You and Your only-
begotten Son and Your Holy Spirit. You brought us out of
nothing into being, and when we had fallen away, You raised
us up again. You left nothing undone until you had led us up
to heaven and granted us Your kingdom, which is to come.
For all these things, we thank You and Your only-begotten
Son and Your Holy Spirit: for all things we know and do
not know, for blessings manifest and hidden that have been
bestowed on us. We thank You also for this Liturgy, which
You have deigned to receive from our hands, even though
thousands of archangels and tens of thousands of angels
stand around You, the Cherubim and Seraphim, six-winged,

many eyed, soaring aloft upon their wings,

PRIEST (aloud)
Singing the triumphal hymn, exclaiming,
proclaiming, and saying...

CHOIR

Holy, holy, holy, Lord Sabaoth, heaven and
earth are filled with Your glory. Hosanna in the
highest. Blessed is He who comes in the name of
the Lord. Hosanna in the highest.

PRIEST (in a low voice)

Together with these blessed powers, benevolent Master,
we also exclaim and say: Holy are You and most holy, You
and Your only-begotten Son and Your Holy Spirit. Holy
are You and most holy, and sublime is Your glory. You so
loved Your world that You gave Your only-begotten Son
so that everyone who believes in Him should not perish, but
have eternal life. When He had come and fulfilled for our
sake the entire plan of salvation, on the night in which He
was delivered up, or rather when He delivered Himself up
for the life of the world, He took bread in His holy, pure,
and blameless hands, and, giving thanks and blessing, He
hallowed and broke it, and gave it to His holy disciples and

apostles, saying:



Ocia Aettovpyia Ay. Xpuooatopov Tfi Kupraki tfig 5ng Tavovapiov

IEPEYZX (¢koovng)
Nd&PBete, payete: 10016 POV €0TL TO LAHQ,
TO DIEP VUAV KADHEVOV €1 APETY APAPTIAV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

‘Opoiwg Kal 1O TMoTAPLoV HETA TO Setmvijoal, Aéywv:

IEPEYX (¢kpovag)

ITiete £€ adTOD MAVTEG: TODTO E0TL TO Alpd
HOU, TO TR G KoViig S1a01KNG, TO LTIEP VUGV Kal
TIOAA®V €KYUVOUEVOV €i¢ GQPETTV RUAPTIDV.

XOPOX: Apnyv.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mepvnpévot toivuv Tfig 0o Tnpiov Ta0TNG EVIOAT|Q
Kol TAVIV 1@V DIEP NUEV YeyevpéVmY, ToD 0TavpoD,
10D TAPOU, TG TPUNHEPOL AVAOTACEWCE, TG €1G ODPAVOLS
avafaoewg, g €k 5e§10V KaBESpag, Tiig Sevtépag Kal

év86&ou Ay apovaiag,
IEPEYZX (¢kpovag)

T& ok €K TV OGOV 001 TPOCPEPOHEV KOTX
Mavta Kod 510 Tava.
XOPOX

Xe vpvodpev, og ebAoyodpev, ool
evyaplotodpev, Kopie, kai §eopeba oov, 6 ®e0g
NH®V.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

"ETL TPOCMEPONEV GOL TV AOYIKNV TAVTNV Kol
avaipoktov Aatpeiav Kol ToapakaAodpév o€ Kal deopeba kal

iketevopev: Katanepyov 1o TTvebpd cov T0 Gylov €@’ Tpdg

Kai i T ipokeipeva Sdpa TadTa.

ATAKONOZX (xapnAo@ovag)
EvAGyNnoov, 6éomota, Tov &ylov ApTov.

IEPEYZX (xapnAo@advag)

Kai moinoov tov pév "Aptov to0Tov tipiov Z@pa tod
Xplotod oov.

ATAKONOZX (xoapnAo@mvag)

Apnv.

EvAOynoov, 6éomota, T0 Gylov oTriplov.
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PRIEST (aloud)

Take, eat, this is my body, which is broken
for you for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

And likewise the cup after supper, saying:

PRIEST (aloud)

Drink of it, all of you; this is my blood of
the new covenant, which is shed for you and
for many for the remission of sins.

CHOIR: Amen.
PRIEST (in a low voice)

Remembering, therefore, this saving commandment and
everything that was done for our sake: the Cross, the tomb,
the Resurrection on the third day, the ascent into the heavens,
the seating at the right hand, and the glorious coming again,

PRIEST (aloud)

Your own of Your own we offer to You, in
all and for all.

CHOIR

We praise You. We bless You. We give
thanks to You, O Lord; and we pray to You, our
God.

PRIEST (in a low voice)

Once again we offer to You this spiritual worship
without the shedding of blood, and we beseech and pray and
entreat You: Send down Your Holy Spirit upon us and upon

the gifts here presented,

DEACON (in a low voice)
Bless, Master, the Holy Bread.

PRIEST (in a low voice)
And make this Bread the precious Body of Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, the holy Cup.
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IEPEYX (xapunAo@mveg)
To 82 &v 1§ motnpie TovTe Tipov Alpa 108 Xprotod
oov.

ATAKONOZX (xapnAo@oveg)
Apnv.

EvAoynoov, §éomota, apeotepa T Gyla.

IEPEYX (xapunAo@mveg)
MetafBoarav 1@ TTvedpati gov 1@ ayip.

ATAKONOZX (xoapnAo@mveg)
Apnv. Apnv. Apny.

IEPEYX (xapunAo@mveg)

“Qote yevéaBan toig petahapfavovoy gig vijynv
Yruxiie, €ig Gpeotv QpapTIdV, €ig Kowvaviav tod ayiov
oov Ivebpartog, €ig faotAeiog ovpavdV TANP@LHA, €ig
nappnoiav v mpog o€, pr €ig Kpipa fj elg kataxpipa. "Ett
TIPOCQPEPOPEV COL TNV AOYIKTV TaUTNV AaTpeiav DIEP TOV év
TMOTEL AVATIAVOAHEVROV TIPOTIXTOP®YV, TTRTEP®V, TTXTPLAPYXAV,
TIPOPNTAV, AMOCTOAWVY, KNPUK®V, EDAYYEALGTAV, HAPTOP®V,
OHOAOYNTGV, EYKPATELTAV Kail TAVTOG TIVEDHATOG S1KaioL v

THOTEL TETEAELWPEVOL.
IEPEYZX (¢koovng)

"Eéapétmg Thg mavayiag, dypavtov,
vTEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaToivng TIHGV
Beotokov Kal aemapBevov Mapiag.

XO0POX
“Ypvog €ig v @£otoKov.

"A&10V €0V WG GANBGC poakapilely o€ TV
BeotdKOV, TNV AEHAKAPIOTOV KOl TIAVOH®OUNTOV
Kal pnTtépa 100 Oeod NUAV. TNV TIHIOTEPAV TAOV
XepouBeip kai évéo&otépav AoLYKPITOG TAOV
Lepageip, v adaeopwng Beov Adyov Tekodoav,

v Oviwg O0TOKOV, G PHEYAAUVOHEV.

IEPEYZX (xapnioomveg)

Tod aylov Twévvov, pognTov, TPodpopoL Kui
Bantiotod: TV ayiwv évi0EnVy Kal TavVELPNHOV GMOCTOAWV:
[tob dayiov (8€ivog), ob Kol Ty pvApny émrteAodpev] ko
TAVT@Y 00V TAV yinv, GV Toig ikeoiong éniokeyon fipég, O
Oeo¢. Kai pvnodnt naviev v KeKonpevey En’ EAmiot
AVOOTAOENG (Wiig alwviov (pvnpovedel éviadba ovopaoTi

kai v PovAeTan TEBVEGT®OV) Kol GvAmancoy adtog, o

21

PRIEST (in a low voice)
And that which is in this Cup, the precious Blood of
Your Christ.

DEACON (in a low voice)
Amen.

Bless, Master, both the Holy Gifts.

PRIEST (in a low voice)
Changing them by Your Holy Spirit.

DEACON (in a low voice)
Amen. Amen. Amen.

PRIEST (in a low voice)

So that they may be for those who partake of them for
vigilance of soul, remission of sins, communion of Your
Holy Spirit, fullness of the kingdom of Heaven, boldness
before You, not for judgment or condemnation. Again,
we offer You this spiritual worship for those who have
reposed in the faith: forefathers, fathers, patriarchs, prophets,
apostles, preachers, evangelists, martyrs, confessors, ascetics,

and for every righteous spirit made perfect in faith,

PRIEST (aloud)

Especially for our most holy, pure,
blessed, and glorious Lady, the Theotokos and
ever-virgin Mary.

CHOIR
Hymn to the Theotokos.

It is truly right to bless you, Theotokos,
ever blessed, most pure, and Mother of our God.
More honorable than the Cherubim, and beyond
compare more glorious than the Seraphim, without
corruption you gave birth to God the Logos. We
magnify you, the true Theotokos.

PRIEST (in a low voice)

For Saint John the Prophet, Forerunner, and Baptist;
for the holy, glorious, and most praiseworthy apostles; for
Saint(s) (name), whose memory we celebrate; and for all
Your saints, through whose supplications, visit us, O God.
And remember all who have fallen asleep in the hope of the
resurrection to life eternal (here the Priest commemorates
by name those departed whom he wishes). Grant them rest,



Ocia Aettovpyia Ay. Xpuooatopov Tfi Kupraki tfig 5ng Tavovapiov

€mOoKOTEl 1O MG T0D TPOCOMOL ov. "ETt mapakaAoDpév
og' pvnaodnr, Kopie, ndong émokorniig 0pBoddwv, T@v
opBotopovvIwy TOV Adyov TG o1 GAnBeiag, mavtog

100 mipeafutepiov, Tiig év Xprotd Srakoviag Kail mavtog
iepatikod taypatog. "ETt Tpoc@EPopév ot TV AOYIKNV
TNV Aatpeiav ONEP TG OIKOLPEVNG: LTEP Ti|G AYIAG,
KaBoAki|¢ kal anootoAkig ExkAnoiog: vmep t@dv év ayveig
Kol ogpvi] moAtteig Stayoviwv: DIEP TEV TMOTOTATMV Kal
@LAoxpioTeV NUGV PactAéwy, mavtog Tod maAatiov Kol
100 otpatonédov avtdY. Adg avtolg, Kipie, eipnvikov 10
BaoiAetov, iva kol 1pelg €v T yoAnvn adT®dV fipepov Kal

novytov Bilov Staympev év maon evoefeiq Kal GEPVOTNTL.

IEPEYZX (¢koovng)

"Ev npwtoig pvriont, Kopie, tod
ApylemoKOmov MUV (8evog): Ov ydplroat
Talig ayiong oov 'ExkAnoioug év eipnvn,
oQov, EVTIoV, DYI&, HOKPOT|HEPEVOVTH Ko
opBotopobvta tov Aoyov Th¢g ofig dAnBeiac.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Kai GV #Kaotog Kot Stavolav £xel Kol
TAVI®V KOl TXO®V.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
IEPEYZX (xaunhogmvag)

Mvnofnu, Kopie, tfig Ayiag cov MeyaAng ExkAnoiac,
¢ Tepdg NUAV ApyleEMOKONIG, THG MOAewg (1 THG ylog
HOVAQ) TadTNG, v 1} TapoKoD ey Kol Tthong TOAEWG Kai
XOPAG Kol TAV mioTel oikodvTwy év adtaic. Mvriobnty,
Kopte, mAgovimv, 0801OPOLVI®Y, VOGOUVI®V, KAHVOVI®V,
alYHOADTOV Kal T g owtnpiag adtdv. Mvnodnt, Kipie, todv
KOPTIOQOPOLVI®V KAl KAAALEPYOLUVT®V €V TAIG Aylaig 6ov
"EXKANoiog Koi HePVNHEVOV TAV TEVITOV: KOl €T IAVTOG
NUGG T& €AEN oL EEAMAOTEIAOV.

IEPEYZX (¢k@ovng)

Katl §0¢g fpiv év évi otopat Ko P
Kapdia So0EGLeV Kai GVUUVETV TO TIAVTIHOV Kai
peyoAonpeneg Gvopd oov, tod IMatpog kai Tod
YioD kat tod ayiov ITvedpatog, vOv Katl del kKal
€l¢ TOLG AiDVOC TOV KiDVOV.
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where the light of Your countenance keeps watch. Again we
beseech You, Lord, remember all Orthodox bishops who
rightly teach the word of Your truth, the presbyterate, the
diaconate in Christ, and every priestly order. Again we offer
You this spiritual worship for the whole world, for the holy,
catholic, and apostolic Church, and for those living pure and
reverent lives. For civil authorities and our armed forces,
grant that they may govern in peace, Lord, so that in their
tranquility we, too, may live calm and serene lives, in all

piety and virtue.

PRIEST (aloud)

Among the first remember, Lord, our
Archbishop (name): grant him to Your holy
churches in peace, safety, honor, and health,
unto length of days, rightly teaching the word
of Your truth.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

And remember those whom each one of us
has in mind, and all the people.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST (in a low voice)
Remember, Lord, Your Holy Great Church, our Sacred

Archdiocese, this city in which we live, and every city and
land, and the faithful who live in them. Remember, Lord,
those who travel by land, sea, and air; the sick; the suffering;
the captives; and their salvation. Remember those who bear
fruit and do good works in Your holy churches and those
who are mindful of the poor, and upon us all send forth Your

mercies.

PRIEST (aloud)

And grant that with one voice and one
heart we may glorify and praise Your most
honorable and majestic name, of the Father and
the Son and the Holy Spirit, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

Kai éotan T éAén tod peydAov Ogod kal
oWTHPog NV Tnood Xplotod peTa TAvVInv
VHGV.
XOPOX

Kat peta 100 mvedpatdg oov.

H KYPIAKH ITPOSEYXH

ATAKONOZX

[TavTev TV &ylov HvnHovedoavTeg, €Tt
Kai €T év eipnvn tod Kupiov denbadpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Ynep 1@V pookopiofévimy kal
aylaoféviov Tipiov dapav, T0d Kupiov
oenbdpev.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZXZ

‘Onwg 6 eAavBpwnog O0g UGV
0 poode&apevog avTa €ig TO Gylov
Kol DTIEPOVPAVIOV Kol VOEPOV aOTOD
Buolaotiplov €ig OGUNV DWOING TTVELHATIKIG
avukatomépPn nUiv v Belav xapv kat v
dwpeav tod ayilov ITvedpatog, denbdpev.

XOPOZX: Kopie, éAéncov.

(Ta IMnpowtikd, AeyBévia kal potepov, opOES

nmapaAeimovial auvrOwg onpEPoV.)

AIAKONOX
Ynep 100 puabijvon fipdg amo néong BAiYewg, opyfig,
KwvSUVoL Kai avaykng, Tod Kupiov denbadpev.

XOPOX
Kopie, éAénoov.

ATAKONOX
Avtihafod, odoov, éAénoov Kal SiapvAagov Npac, O

®e0g, M| ofj x&pirL.
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CHOIR: Amen.
PRIEST

And the mercies of our great God and
Savior, Jesus Christ, be with you all.

CHOIR
And with your spirit.
THE LORD’S PRAYER
DEACON

Having commemorated all the saints, again
and again, in peace, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

For the precious Gifts here presented and
consecrated, let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

That our benevolent God, having accepted
them at His holy and celestial and mystical
altar as an offering of spiritual fragrance, may
in return send down upon us the divine grace
and the gift of the Holy Spirit, let us pray.

CHOIR: Lord, have mercy.

(The rest of this litany, which was previously said

above, is nowadays usually and correctly omitted.)

DEACON
For our deliverance from all affliction, wrath, danger,

and distress, let us pray to the Lord.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
Help us, save us, have mercy on us, and protect us, O

God, by Your grace.
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XOPOX
Kopte, éAénoov.

ATAKONOX
Trv fpépav néoav teAeiav, aylav, eipnviknyv Kai

avapaptnrov mapa tod Kupiov aitnoopeda.

XOPOX (peb’ éxaotmy énowv)
IMapaoyov, Kopte.

ATAKONOX
"Ayyehov gipnvig, maTov 68nyov, QOAAKK TGV Yoy
Kol TV owpatev nuev mapa t1od Kupilov aitnoopebda.

Zuyyvopnyv Kol GQeov TV GLApTIGV Kol TGV
TANPHEANLAT®V TPV Tapd Tod Kupiov aitnoopeda.

T KoAd Kol GLPEEPOVTA TG YUXAiG TGV Kad elprviv
16 KOope mapa tod Kupiov aitnoapebda.

Tov briéAowmov xpdvov Tig {wfig RV év eiprvn Kal
petavoia ékteAéoar mapa 10d Kupiov aitnoopeda.

Xplomova T TéAN Tiig {wiig HAV, Gvaduvy,
AvenaioyuvTa, elpnVIK& Kol KAV armoAoyiav v €mi 100

@ofepod Pripatog tod Xpiotod aitnoodpeba.

ATAKONOZX

Trnv évotnta tfg MoTew Kal v
Kowwviav 100 ayiov ITvedpatog aitnodpevot,
€aVTOVG Kol GAATIAOLG Kal Tioav TNV {wnV
NGOV XploTd 16 Oed mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.
IEPEYZX (xaunhoomvag)

Yol napoxatatiBépedo v {wnv U@V drnacav Kol
Vv éAnida, Aéomota IAGVOpTE, Kal THPOKOAODHEY OE
Ko 6edpeBa kai iketebopev: kata&lwoov NPAG peTaAaBelv
TGV EMOLPAVIOV GOV Kol PPIKTAV HUOTNPIGV TAVTNG THG
iepg kol mvevpaTikiig Tpamédng petd KabBapod ouveldotog,
€1 GPEOY GUAPTIAV, €IG CLYXOPNOY TATHHEANHATOV,
eig ITvedpartog dylov kowvaviav, €ig factAeing 00pavev
KAnpovopiav, eig mappnoiav v npog o€, un €ig kpipa f €ig

KOTAKPLHQ.

CHOIR
Lord, have mercy.

DEACON
That the whole day may be perfect, holy, peaceful, and

sinless, let us ask the Lord.

CHOIR (after each petition)
Grant this, O Lord.

DEACON
For an angel of peace, a faithful guide, a guardian of

our souls and bodies, let us ask the Lord.

For pardon and remission of our sins and

transgressions, let us ask the Lord.

For that which is good and beneficial for our souls, and

for peace for the world, let us ask the Lord.

That we may complete the remaining time of our life in
peace and repentance, let us ask the Lord.

And let us ask for a Christian end to our life, peaceful,
without shame and suffering, and for a good defense before

the awesome judgment seat of Christ.

DEACON

Having asked for the unity of the faith and
for the communion of the Holy Spirit, let us
commend ourselves and one another and our
whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.
PRIEST (in a low voice)

We entrust to You, benevolent Master, our whole life
and hope, and we beseech, pray, and implore You: Grant
us to partake of Your heavenly and awesome sacraments
from this sacred and spiritual table with a clear conscience
for the remission of sins, the forgiveness of transgressions,
the communion of the Holy Spirit, the inheritance of the
kingdom of Heaven, and boldness before You, not unto

judgment or condemnation.
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IEPEYZX (¢koovng)

Kal kota&iooov nuag, Aé¢omota, HETH
TappPNoiag, AKATAKPITOG TOAPGY EmKaAelobot
o€ Tov €novpaviov Oeov IMatépa Kail Agyev:
AAOX

‘H Kvprakn IIpocevyn

[Tatep UGV 6 év Toig oVpavoig,
aylaonte 1o dvopd cov. 'EABET® 1| faoiieia
oov. 'evnBNTe 10 BEANUG OoL, MG €V
ovpav® Kal €mi g yig. Tov &ptov peV tov
émovalov §0¢ NIV onpepov. Kai deeg npiv o
OPEIANHOTA UV, O KAl T)HETG dpiepev TOIg

opeletong Nudv. Kal pn eloeveykng nueg eig

TIELPAOHOV, GAAG pOoat UGG &mo Tod movnpod.

IEPEYX

‘Ot 0od oty 1) faotAeia Kai 1} SVVapLG
kai 1] 60&a 100 IMatpog kai tod Yiod kai Tod
ayiov ITvedpatog, vOv Kai &el Kal €ig Tovg
AiOVC TOV KidVQV.

XOPOX: Apnyv.
KEDAAOKAIZIA

IEPEYZX: Eiprvn néot.

XOPOZ: Kai 1@ mvevparti cov.
ATAKONOZX
Tag ke@aAag PGV 16 Kuplo KAIvopey.

XOPOZX: Xoi, Kople.
IEPEYZX (xaunhogmveg)

Evyapilotobpév oo, BactAed doparte, O Ti] QUETPHTO
00ov Suvdpiel Ta mavta SnpLPYNOAG Kal T¢ AN Bl ToD
g\éoug 0oL £€ 00K BVT@V £ig TO elvan T TAVTX TAPAYOYGV.
AVT0C, Aéomota, ovpavobev Embe €Ml TOLG DITOKEKAIKOTOG
001 TAG EAVTAV KEQAAACS: 00 yap EKAvav oapki Kal aipaT,
AN ol T¢) QoPepd Bed. L1 0bv, AECTIOTA, TX TPOKEIPEVK
OOV NIV €ig ayaBov éEopdAooy KaTd TNV EKAGTOU
iSlav xpelav: toig mAéoval cOPTAELGOV: TOIg O801MopoDaol
oLVOSELTOV: TOLG VOooDVTaG iaoat, O lTpog TAV PuxGV Kol

TOV COURTOV NHAOV.
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PRIEST (aloud)

And grant us, Master, with boldness and
without condemnation, to dare call You, the
heavenly God, Father, and to say:

PEOPLE
The Lord’s Prayer

Our Father, who art in heaven, hallowed
be Thy name. Thy kingdom come, Thy will
be done, on earth as it is in heaven. Give us
this day our daily bread; and forgive us our
trespasses, as we forgive those who trespass
against us. And lead us not into temptation, but

deliver us from evil.

PRIEST

For Thine is the kingdom and the power
and the glory, of the Father and the Son and
the Holy Spirit, now and ever and to ages of
ages.

CHOIR: Amen.
BOWING OF HEADS

PRIEST: Peace be with all.

CHOIR: And with your spirit.
DEACON
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
We give thanks to You, invisible King, who by Your

boundless power fashioned the universe, and in the multitude
of Your mercy brought all things from nothing into being.
Look down from heaven, O Master, upon those who have
bowed their heads before You, for they have not bowed
before flesh and blood, but before You, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth and beneficial for us all,
whatever lies ahead, according to the need of each: Sail with
those who sail, travel with those who travel, heal the sick,

Physician of our souls and bodies.
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IEPEYZX (¢koovng)

Xapit Kai oiktippoig kal eraavBpomia tod
povoyevolg cov YioD, ed’ ob edDAoyNTog €l,
oLV T® Tavayie Kol ayabdd kal {®omold cov
[Tvedpaty, VOV Kad Gel Kal €1g TOLG aidvVag TOV
alvav.

XOPOZXZ: Apnyv.
YWQSIZ - MEATEMOX — ENQZIT - METAAHWIZ

IEPEYZX (xapunhoomvag)

IIpdoyeg KOpie 'ITnood Xpioté, 6 Oe0g Np@v, €€ dyiov
KOTOIKNTNpiov oov Kal ano Bpovou §6&ng tiig BaoiAeiag aov
Ko EABE €lg 10 ayrdoon pag, 6 Gve @ Iatpl cuykabnipevog
Kol O8e MUV GopATRG CLVAOV: Kal Katagiowoov Tf Kpataud
oov yelpi petadobvan PV Tod &ypaviov LOHATOG 6oL Kal
100 Tipiov Afpatog kol 6t UGV mavTl T Aa@.

ATAKONOZX: [Tpooympev.
IEPEYX
Ta Gyl Tolg ayloig.
XOPOX
Eig é&y1o0g, gig KOpiog, 'Tnoodg Xplotog, &ig
80&av Beod IMatpdg. Apnv.

NAOX
EYXAIITPO THX OEIAX KOINQNIAX

[Totedw, Kopie, kai OpoAoyd 6Tt oL €l 6
Xp1o10¢, 0 Yi0g 100 Oeod 100 {BdVTog, 0 EABmV
€lg TOV KOOHOV GpOpTO@AODG oGaal, OV TPATOG
el éyw. "ETt motedw 0Tt ToDTO a0To €0TL TO
GxpavIov ZOPG 0oL Kal ToDTo a0TO €0TL TO
Tipov Alpd cov. Aéopon 00V 00v: EAENCOV
HE KOl GLYXOPTOOV HOL T TTHPATITOHXTA [0V,
TO €KOVO1A KOl T& AKOVO1d, T €V AOY®, TK &V
EPY®, TA €V YVOOEL Kal &yvoidx Kol &&looov

HE AKOTAKPITOG HETAOXETV TV GYPAVI®V GOV
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PRIEST (aloud)

Through the grace, compassion, and love
for humankind of Your only-begotten Son,
with whom You are blessed, and Your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and
ever and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
ELEVATION — FRACTION — UNION — COMMUNION

PRIEST (in a low voice)

Hearken, O Lord Jesus Christ our God, from Your
holy dwelling place and from the throne of glory of Your
kingdom, and come to sanctify us, You who are enthroned
with the Father on high and are present among us invisibly
here. And with Your mighty hand, grant Communion of
Your most pure Body and precious Blood to us, and through
us to all the people.

DEACON: Let us be attentive.
PRIEST

The Holy Gifts for the holy people of God.

CHOIR
One is Holy, one is Lord, Jesus Christ, to the
glory of God the Father. Amen.

PEOPLE
PRAYERS OF HOLY COMMUNION

The selection and text of the following prayers may be
different from what is used in your parish.

I believe and confess, Lord, that You are
truly the Christ, the Son of the living God, who
came into the world to save sinners, of whom
I am the first. I also believe that this is truly
Your pure Body and that this is truly Your
precious Blood. Therefore, I pray to You, have
mercy on me and forgive my transgressions,
voluntary and involuntary, in word and deed,
in knowledge or in ignorance. And make me

worthy, without condemnation, to partake of
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pHuoTNpiwy, €ig &Eeotv GUAPTIAV Kal €ig (wnv

aioviov. Apnv.

'I6ov Badilw npog Belav kKovaviay:
TTAGOTOUPYE, PN QAEENG HE TP peTovoig: TP
yOp OTIGpYELS TOVG Gvaioug PAEyov: GAN” oDV

KaBapov €k maong pLe KNATO0G.

Tod deinmvou cov T0D pLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie Oeod, Kovwvov pe mapaAafe: od pn yap
T01¢ €xBpoig oL TO HLOTNPLOV MW, 00 PIAN PG
ool 600w kabBamep 6 Tovdag GAN’ ®G O ANOTNG
OpoAoy® oot- Mvrafnti pov Koptie, étav
ENONG év Th PaociAeia oou.

@=ovpyov Alpa @pifov, &vBpwrne, PAENwV:
avBpaé yap €0t 100G dva&ioug PAEYwV.
BeoD 10 ZAdp Kal Beol pe kal Tpégel- Beol O

nvedpa, TOV 8¢ VoDV TpéQel EEVRC,.

"EfBeAéag MO0 pe, Xplote, kal NAAoiwoag
16 Belw oov EpwTl, GAAX KatapAe§ov Tupl
&bAe TOG Gpaptiag pov kai épmAnodfvan
TG év ool TpLETg Kataginoov, tva Tag SVo

OKIPTAV HEYaALV®, GyabE, mapovoiag cov.

"Ev 1aig Aapumpd ol TV &yiwv 6oL TG
eloeAevoopal 6 ava&log; €av Yyap TOAUNO®
oLVELoEADETY €i¢ TOV VOHO®VA, O XITOV E
ENEyxel, 6TL 00K €0TL TOD YApOoL, KAl 810G
EKBarodpon HTO TGV GyyéAwv: Kabdapioov,
Kuptie, 1OV pumov g Yuxig LoV Kai 60DO0OV HE

®¢ PLAGVOpwMOG.
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Your pure sacrament for the remission of sins

and for eternal life. Amen.

As I am about to receive holy communion,
* O Maker, I pray You not burn me partaking,
* since You are fire consuming the unworthy,

* but rather purge me of any defilement.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

Seeing the deifying Blood, O human,
shudder, * for it is a live coal that burns the
unworthy. * The Body of God both deifies my
spirit * and feeds my mind in extraordinary

manner.

You have enraptured me, O Christ, * with
Your longing and transformed me with love
divine. * I pray, completely consume * with
immaterial fire all my sins. * And count me
worthy to be filled * fully with the delight
in You, * that I may magnify * both Your
Comings, O good Master, exultantly.

How shall I enter into the splendor of Your
saints since I am unworthy? For if I dare to
enter the wedding hall along with them, my
garment will betray me, for it is not fit for
the wedding; and then I shall be bound and
cast out by the Angels. I pray You to wash
away the stains on my soul, and save me, O

benevolent Lord.
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Aéomota graavBpwne, Kopie 'Tnood
XploTé, 0 Bedg pov, pn €ig KPTUK ot yévolto
T Gyl Tad T S1x 1O Gva€rov eivai pe, dAN’ €ig
K&Bapotv Kal Gylaopov Puxfig Te Kal COHATOG
Kal €ig appapadva g peArovong (wiig kat
Baoeiag. 'Epot ¢ 10 mpookoAAdcBot 1@ Oed
ayaBov éoti- tiBeoBon €v 16 Kupie v EAmida

TG oOTNPiag pHov.

Tod deimvou cov 00 HLOTIKOD OT|HEPOV,
Yie @00, KOlvwVvov pe mapaAafe: oL pr yop
101¢g €xBpoig oov TO puoTplov €inw, o0 EIANpG
ool 60w kabBamep 6 Tovdag GAN’ WG O ANOTNG
OpoAoy® oot Mvrafnti pov Kopie, étav
ENBNG év i Paotieia cou.

XO0POX
Kownvikov. Paipog 148.
Aivette Tov KOplov €k v o0pav@dv.
AAAnAovia.

AIAKONOX

Meta @oflov Ogod, mioTew Kai dydmng
TIPOCEADETE.

O Tepeig aipet Gmo TV xeipdv 100 Atakdévov 10 dylov
TOTPLOV Kal UETASISWOLV EVI EKXOTW TV TPOTEABOVTY
816 ¢ AaBiSog Aywv- Edpa kai Alua Xpiotoo, &i¢ dpsov

auapTidV Kai €ig {wnv aiwviov.

IEPEYX

Y00V, 0 ®ed¢, TOV AdOV GOV Kol
€OAOYNOOV TNV KAnpovopiav cov.

XOPOX
“Ypvog peta v . Kowoviav.
"Hyog B’.
Eidopev 10 ¢®G 10 dAnBvov, EAdBopev

[Tvebpa émovpdviov, ebpopev mioTv GANOH,
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Benevolent Master, Lord Jesus Christ,
my God, let not these Holy Gifts be to my
judgment because I am unworthy, but rather
for the purification and sanctification of both
soul and body and the pledge of the life and
kingdom to come. It is good for me to cleave
unto God and to place in Him the hope of my

salvation.

Receive me, today, O Son of God, as a
partaker of Your mystical Supper. I will not
reveal Your mystery to Your enemies, nor will
I give You a kiss, as did Judas. But like the
Robber I confess to You. Remember me, O

Lord, when You come in Your kingdom.

CHOIR
Communion Hymn. Psalm 148.

Praise the Lord from the heavens. Alleluia.

[SAAS]

DEACON

With the fear of God, faith, and love, draw
near.

The people come up to receive Holy Communion. The
Priest receives the holy chalice from the hands of the Deacon
and begins communing the people, saying to each one: The

Body and Blood of Christ, for the remission of sins and life
eternal.

PRIEST

Save, O God, Your people, and bless Your
inheritance.

CHOIR
Hymn after Holy Communion.
Mode 2.
We have seen the true light; we have received

the heavenly Spirit; we have found the true faith,
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adaipetov Tprada mpookuvodvteg abdtn yap nuag  worshiping the undivided Trinity, for the Trinity

£0WOEV.

ATAKONOZX (xapnho@ohvag)

“Yywoov, §éomota.

IEPEYZX (xaunhogwveg)

Yyobnm émi 1o0g obpavoug, 6 Oedc, Kal €mi nioav Ty
yiv 1 60&a gou. (3)

EvAoyntog 6 Oe0g pdv.
IEPEYZX (¢koovng)

ITavtote, vOV Kal del Kol €1¢ ToLC aldVOG
TOV alOVOV.

XOPOZX: Apnv.
EYXAPIZTIA
ATAKONOZX
‘Opbol- petarafovieg 1@V Belwv, ayinv,
axpaviav, dbavatwv, énovpaviov Kal
(®OTO1RV, PPIKTAV ToD Xp1oTod HuoTnpiny,
a&lawg edxaproTonpev 1@ Kupio.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Avtihafod, odoov, EAEncov Kal
Slx@OAaéov Npag, 6 Beog, T of] XapiTL.

XOPOZ: Kopig, éAénoov.
ATAKONOZX

Tnv fuépav néoav, teheiav, ayiav,
EPNVIKTV Kal GvapdptnTov aitnodpevol,
€aToLG Ko GAAIA0LE Kal tioav TRV (wnv
NGV Xplotd 10 Oed mapabopeda.

XOPOZX: Xoi, Kipie.

IEPEYZX (xapnioomveg)
EYXH META TO METAAABEIN [TANTAX
EvOyxaplotobpéyv oot, Aéomota gAGvBpwie, ebepyETa
TGOV Poyx®dv NEV, 6TL Kai Tfj mapovon NpéEpa KatnSinoag
UGG TAV EMovpavioy oo Kal &Bavatwv puotnpiwy.
‘OpBotopnoov Nu&V Ty 660v: atpréov NPag év 1é eopae
00U TOVG TTAVTAG GPOVPNCOV NUAV TNV (ONV: RoEAAIo0L

NEGV T Safnpota, evxoig Kal ikeaiong Tfig évéoEou
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has saved us.

DEACON (in a low voice)
Exalt, Master.

PRIEST (in a low voice)

Be exalted, O God, above the heavens, and let Your
glory be over all the earth. (3)

Blessed is our God.

PRIEST (aloud)

Always, now and ever and to the ages of
ages.

CHOIR: Amen.
THANKSGIVING
DEACON
Arise! Having partaken of the divine, holy,
pure, immortal, heavenly, life-creating, and
awesome Mysteries of Christ, let us worthily
give thanks to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

CHOIR: Lord, have mercy.
DEACON

Having prayed for a perfect, holy,
peaceful, and sinless day, let us commend
ourselves and one another and our whole life
to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST (in a low voice)
PRAYER AFTER EVERYONE COMMUNES

We give thanks to You, benevolent Master, benefactor
of our souls, that even on this very day You have made us
worthy of Your heavenly and immortal sacraments. Make
straight our path, fortify us in Your fear, guard our life, make

secure our steps, through the prayers and supplications of
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Be0TOKOL Kal aetmapBévouv Mapiag Kol maviwy T@V ayimv
oov.

IEPEYZX (¢koovng)

‘Ot 0V €l 0 GyLaopOGg GV, Kal 0ol TV
d0&av avamépmopev, @ Iatpl Kol 1@ Yie kai
16 ayie [Tvedparty, vOV Kal del Kal €ig Tovg
aidVOC TAOV KiVOV.

XOPOX: Apnyv.
ATIOAYSIS
IEPEYZX: 'Ev €ipnivn mpoéABwpev.
ATAKONOZX: Tod Kupiov 6enbdpev.
XOPOZX: Kopig, éAénoov.
IEPEYX
EYXH OIMIZ®@AMBQNOX

‘O ebAoy®V TOLG EDAOYODVTAG OF,
Kipig, kai ayladlwv toug €mi gol tenolfotag,
0®O0V TOV AXOV 00V Kal EDAOYNCOV TNV
kAnpovopiav gov. To mAnpopa thg ExkAnoiag
00V EVAXEOV* AyloOV TOVG AYATIAVTOG
NV e0Npénelay 10D 01KoL 0oL L AVTOLG
avtido&aoov i) Belk] oov Suvapel kKal
U EYKOTaAInn g HAG TOLG EATII(OVTOG €L
oé. Eipiivnv 1® k6o cov dapnoat, Toig
"ExkAnoiong oov, 101g iepedoat, toig faciiedotv
NH®V, TG OTPATA KAl MaVTL TG Aa@ cov- OTL
naoa 6601¢ &yadn Kal v Spnpa TEAELOV
avwBev o, Katafaivov ¢k 0od tod TTatpog
TOV POTOV: Kal ool v §6&av Kal edaploTiav
Kal TIPOCKLVN OV AVOTIEUTIONEV, TG TTatpl Kal
6 Yi® Kol 1@ &yl [Tvedpoaty, vOv Kai &el Kal
€l¢ ToLG aidVaC TOV aiVOV.
XOPOX: Apnyv.

Ein 10 6vopa Kupiov ebAoynpévov amo tod
VOV Kai €g 10D aidvog. (3)

EYXH EN TQ LYETEIAAI TA ATIA

IEPEYZX (xapnioomveg)
T mMAppa ToD VOpOL Kai TAV TPoENTAY a0TOg

VTAPXWYV, XPloTE 0 Be0C AV, O TTANPOOAG TRTAV THV

the glorious Theotokos and ever virgin Mary and of all Your
saints.

PRIEST (aloud)

For You are our sanctification, and to You
we offer up glory, to the Father and the Son
and the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
DISMISSAL

PRIEST: Let us go forth in peace.
DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.

PRIEST
AMBO PRAYER

O Lord, who blesses those who bless
You and sanctifies those who put their trust
in You, save Your people and bless Your
inheritance. Protect the whole body of Your
Church. Sanctify those who love the beauty of
Your house. Glorify them in return by Your
divine power, and forsake us not who have set
our hope in You. Grant peace to Your world,
to Your churches, to the clergy, to our civic
leaders, to the armed forces, and to all Your
people. For every good and perfect gift is from
above, coming down from You, the Father of
lights. To You we offer up glory, thanksgiving,
and worship, to the Father and to the Son and
to the Holy Spirit, now and ever and to the
ages of ages.

CHOIR: Amen.
Blessed be the name of the Lord, from this
time forth and to the ages. (3) coal
PRAYER AS THE GIFTS ARE COLLECTED

PRIEST (in a low voice)

Christ our God, You are the fulfillment of the Law and
the Prophets. You have fulfilled the Father’s entire plan of
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TITPIKTV OIKOVOpiaY, TANPWOOV Xapag Kol eDPPOOHVIG TAG
Kopdiag PV mavtote, vV Kal del Kal €ig TG ai®dvag TédvV
aldvev. Apnv.
AKOAOQOYOIA
TOY MET'AAOY ATTAXMOY
TQRN OEODPANEIQN

XOPOX
"Hyog mA. §'.
dwvn Kupiov ént t@dv B6aTwV Pod Aéyovoa:
Aebte AaPete navteg [Tvedpa coplag, [Tvedpa
ovvéoewg, [Tvedpa pofov Beod, 10D Emeavévtog
Xpotov. (3)

ZNHepoV T@V LSATOV AylaleTal 1] PLOLG Kal
pnyvutat 6 Topdavng, Kai T@V idlwv vapdtwv

EMEXEL TO PEDHA, AeOTIOTNV OpAV PLTTOpEVOV. (61G)

'Qg &vBpwmog &v motapd, NABeg, Xprote
BaoAed: katl SovAkov Bamtiopa Aafelv, onevdelg,
GyaBe, vmo t@v tod I[Ipodpopov xelpdv, Six Tag

apoptiog NE&V, grhavBpore. (6ig)

A6Ear Kol viv. "Hyog mA. §'.

[Ipdg Vv @wvnv 100 Bo®dVTog év i €prHe-
‘Etowdoarte v 680v 100 Kupiov: fABeg,
Kupig, poporv 6o0Aov Aafav, Bantiopa ait@dy,
0 pn yvoug apaptiav. Eidoodv o Bdata kai
é¢pofndnoav- obvtpopog yéyovev 0 TIpodpopog kal
¢Bonoe Aéywv: TG pwtioel 6 AOXVOG TO OAG; TIAG
xewpobetnoel 6 SobAog Tov Asondtny; Ayiacov
épe Kai o Véarta, Twtp, 6 aipwv T0dD KOGHOL TNV

apapTiav.
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salvation. Fill our hearts with joy and gladness always, now
and ever and to the ages of ages. Amen.

THE CEREMONY
OF THE GREAT BLESSING OF WATER
OF EPIPHANY

CHOIR
Mode pl. 4.

The voice of the Lord is upon the waters,
crying out and saying, “Come all, and receive the
Spirit of wisdom, the Spirit of understanding, the
Spirit of the fear of God, yes, of Christ, who has

come in His epiphany.” (3) icoasn)

Today the substance of water is made holy,
for the Master is washed in the Jordan. When the
River sees Him, it stops its flow and bursts forth.
(2) tonso]

You have come to the River as a man, O
Christ our King; and You urgently request to
receive a Baptism befitting a servant, at the hands
of the Forerunner, all because of our sins, O good

and benevolent Lord. (2) icoaspl

Glory. Both now. Mode pl. 4.

When You had taken the form of a servant, O
Lord, You approached John, the voice of the one
crying in the wilderness, “Prepare the way of the
Lord!” and You requested Baptism, although You
were without sin. The waters saw You and were
afraid. The Forerunner trembled in reaction, and he
cried out and said, “How can I, who am the lamp,
illumine You, who are the Light? How can I, the
servant, lay my hand on You, my Master? I pray
You sanctify me and the waters, O Savior, who

takes away the sin of the world!” (coasp)
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ANAI'NQXTHX
[Ipognteiag Hootov 10 dvayvaopa.

ATAKONOZX

Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

Ho e 1-10

Ta&de Aéyer Koprog: Ev@pavOnT €pnpog
SwWidoa, ayaAAidoBw Epnpog, kai avBeitm g
kpivov. Kal €é§avOnoet, kai DAoxaproel, Kal
ayoAAtooeton T Eprpa tod Topdavou- Kat 1
60&a tod Aavou €600n avTH, Kail 1) Tipn 100
KappnAov: kai 6 Aaog pov dyeton v 668av
Kupiov, kai 10 Bog tod Ocod. Toydoate
XEIPEG GVELPEVAL, KOl YOVATO TAPAAEAVHEVA.
[MapakaAéoate, Kal ginate Toig OAyoL)01G
T Stavoig- Toxdoate kal pr) @ofeioBe:
{600 0 Oeog UGV Kpioly dvranodidwot, Kai
avtamodmoel, auTog figel kal owaoel fpag. Tote
&vordrioovtat 0@BaApol TVPAGY, Kal OTA
KQOQ®V dkovoovtal. Tote GAeTTal YWAOG MG
ENaQOG, Kal Tpavn €010l YADCOA HOYYIAGAGY,
OTL éppayn €v T épnpw V8wp, Kal papays
¢v yii Swwor. Kai éoton 1) dvudpog €ig €An,
Kal €ig v Swwadoav yiv nnyn Béatog €ota,
EKel €atatl eDEPOOVVI OPVEWYV, EMAVAELG
TOWVIOV Kol KaAdun kal €An. Kai éoton éxel
0606 kKaBapd, kai 0606 ayia KAnOnoetal,
00 U1 apeAB kel dkaBaptog, ovde Eotan
€kel 660¢ axkabBaptog, oi ¢ dreomappévol
nmopevoovtal €’ aThG, K&l 00 P mAavnOaot.
Kai o0k éoton €kel Aéwv, 008E TV TOVIPGV
Onpiwv, ob pn avafi] ig a0TV, 0VSE PN
e0pedf] €kel- GAAG TopevoovTal év aLTH

AeAvTtpwpévol Kai ouvnypévol vro Kupiov.
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READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 35:1-10
Thus says the Lord: Be glad, you thirsty

desert, and rejoice exceedingly, and let the
desert blossom as a lily. The desert places

of the Jordan shall blossom abundantly and
rejoice exceedingly. The glory of Lebanon and
the honor of Carmel shall be given to it, and
My people shall see the glory of the Lord and
the majesty of our God. Be strong, you relaxed
hands and feeble knees. Be comforted, you
fainthearted. Be strong, do not fear. Behold,
our God renders judgment and will render it.
He will come and save us. Then the eyes of the
blind shall be opened, and the ears of the deaf
shall hear. Then the lame shall leap like a deer,
and the tongue of the dumb will speak clearly.
For water shall burst forth in the desert, and a
valley in the thirsty land. The waterless desert
shall become meadows, and the thirsty land
springs of water. There will be the gladness

of birds, a habitation of reeds and marshes. A
pure way shall be there, and it shall be called a
holy way. No unclean man shall pass through
there, neither shall there be an unclean way
there. But those dispersed shall walk in it, and
they shall not go astray. No lion shall be there,
nor shall any ravenous animals go up on it, nor
at all be found there. But the redeemed shall
walk in it, and those gathered by the Lord shall
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Kal dmootpagroovial, Kai i§ovov gig Z1ov
HET’ €0EPOOLVNG KAl AYOAAMAOEWG, Kal

€0QPOOLVN AlWVIOG LTIEP KEQAAT|G aOTAV: €Tt

YOp TG KEPaAfg adTGV aiveoig Kal dyoAAiapa,

Kal €DPPOCLVI KATAANPETAL a0TOVG ATTESPQ

060vn, AT Kal oTevaypog.

ANAI'NQXTHX
IIpognteiag Hoatov 10 dvayvaopa.

ATAKONOZX

Zooia. ITpdoxwpev.
ANAT'NQXTHX

Hove 1-13

Tade Aéyer Koprog Ot Suppdyvreg
nopeLeabe €9’ BEwp, Kal doot P Exete
apyvplov, Badioavteg dyopaoate, Kal
oayeoBe, kal mieaBe Gvev apyvpiov kal TIpfig
oivov Kal otéap, fva Tl TipdoBe dpyvpiov
€v 00K &pTo1g, Kai O poyxBog LGV OVK Eig
TANOHOVIV; AKOVOOTE POV, Kal payecBe
ayaBa, kal évipuenoel év ayaBoig 1 Yuxn
VPGV [Tpooéyete T0ig OOIV VPGV, KAl
énmakoAovBeite Taig 6601¢ pov, eloakovoTE
Hov, Kai {roetot €v ayaboig 1 Youyn VP&V, Kal
SBnoopat LUV AlBnkny aioviov, @ 6ol
Aowid T motd. ‘1600 paptopiov v "Efveoty
E€8wKa aTOV, GPXOVTIX Kai TTPOOTACOOVTX
év "EBveov. ‘1600 "EBvn, & ook oidaot ok,
gmKaA€oovTal o€, Kal Aaot, ol 00K émioTavtal
o€, €mi o€ KatapevEovtal, Evekev Kupiov
100 ®e0d oov, Kai tod Ayiov TopanA, 6t
¢d0énoe oe. Znmoate tov Kuplov, kal €v 1@
evpilokelv adToV, EmKaAeoaoBe, Nvika & Gv
€yyiln LUV, AOAUTET® 6 &oefng Tag 68oVG

a0TtoD, Kai &vr)p &vopog TG BovAdg avTod, Kal

return and come to Zion with gladness, and

with everlasting gladness over their head. For
praise and exceeding joy will be on their head,
and gladness shall possess them. Pain, sorrow,

and sighing fled away. isass)

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is 55:1-13
Thus says the Lord: “You who are thirsty,

go to the water, and all who have no money,
go and buy wine and fat, and eat and drink
without money and price. Why do you value
at the price of money, and give your toil for
what does not satisfy? Listen to Me and eat
good things, and your soul will delight in
good things. Incline your ears and follow my
ways. Listen to Me, and your soul shall live

in good things; and I will make an everlasting
covenant with you, the holy and faithful things
of David. Behold, I made him a witness among
the Gentiles, a ruler and commander to the
Gentiles. The Gentiles, which did not know
you, shall call upon you, and the peoples who
did not understand you shall take refuge in
you, because of your God, the Holy One of
Israel; for He glorified you.” Seek God, and
when you find Him, call upon Him when

He draws near to you. Let the ungodly man
abandon his ways, and the lawless man his

counsels; and let him return to the Lord,
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émotpagnte pog Kopiov, kai éAenbnoeobe,
Kal kpa&eoBe, OTL €Ml TOAD GQET|OEL TOG
apaptiag bp®v. OV yap elowv ai fovAat pov,
woTep ol fovAal DE®Y, 008’ doTep ai 06801
VPGV, ai 6601 pov, Aéyet Kplog. AAN’ @g
ATEXEL O OVPAVOG ATIO TG YAG, 0VTWG ATEXEL
1 660¢ oL ATO TAV O8WV VPGV, KAl TX
Slavorjpata DPGV &mo TG Stavoiag pov. Qg
Yap v Katafi] VETOG, T X1V €k T0D obpavoD,
Kal 00 pn Anootpa@h] €wg Gv peboon v
YAV, Kad €KTEKT, Kad EKBAaoTtnoTn, Kal 66
OTIEPHA TG OTIEIPOVTL, Kai &pTov €ig fpddory,
00T®G €0TON TO PRHA OV, O €av ESEADT €k
100 OTOPATOG HOV, OV [T ATOOTPAPT) TIPOG HIE
KEVOV, €mg v teAeocBf] Ooa v nBeAnoa, Kai
€008WOM TAG 680VC [OL, Kal T EVIAALXTA
pou. ‘Ev yap edvepooiivn é§eAeboeabe, Kail év
xopa 61dayBnoeaBe: & yap 6pn kai oi fouvol
e&alodvtal, mpoadeyopevol DUGG v Xapd, Kol
mavta T EOAa 10D &ypod EMKPOTHOEL TOTG
kA&do1g. Kat avti ¢ otolfiig dvaproetat
KUTIAPLOO0G, &VTi, 8¢ Tfig KovL{NG dvafroetal
pupoivn, kai €oton Kupig €ig 6vopa, kai €ig

onueiov alwviov, Kal o0K EKAelPeL.

ANAI'NQXTHX
[Ipognteiag Hootov 10 dvayvaopa.

ATAKONOZX
Zooia. [Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX
Hoi'3-6
Ta&de Aéyel Koprlog: AvtAnoate Bé6wp peT’
€0QPOOLVNG €K TAV TNY®V ToD cwtnpiov. Kal
Epeig &v Th Npépa ékeivn: Ypvette tov Koplov,

Bodte 10 dBvopa avTod, Gvayyeilate év Tolg
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and He will have mercy on him; for He

shall forgive your sins abundantly. “For My
counsels are not as your counsels, neither are
your ways My ways,” says the Lord. “But as
heaven is distant from earth, so is My way
distant from your ways, and your thoughts
from My mind. For as rain comes down,

or snow from heaven, and does not return
until it saturates the earth, and it brings forth
and produces, and gives seed to the sower
and bread for food, so shall My word be,
whatever proceeds from My mouth. It shall
not return until it accomplishes whatever I
willed, and I shall prosper your ways and My
commandments. For you shall go forth with
gladness and shall be taught with joy, for the
mountains and hills shall exult to receive you
with joy; and all the trees of the field shall
applaud with their branches. Instead of the
broom-tree shall come up the cypress, and
instead of the nettle shall come up the myrtle;
and the Lord shall be for a name and for an

everlasting sign, and He shall not fail.” isaas)

READER

The reading is from the Prophecy of
Isaiah.
DEACON

Wisdom. Let us be attentive.
READER

Is12:3-6
Thus says the Lord: You will draw water

with gladness from the wells of salvation. In
that day, you will say, “Praise the Lord; call

upon His name. Declare His glorious things
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"EBveot ta évéoéa adtod, pipvrjokeobe, 6t
LY®ON 10 Bvopa adTod. Ypvioote 10 Ovopa
Kupiov, 611 bYnAa €noinoev, dvayyeilate
TadTa v o Th Y. AyoAAidobe, kai
evppaiveoBe ol Katoikodvreg X1av, 6T LPOON
0 Aylog 100 ToponA €v pEcw avThg.
‘O AmootoAog

ATAKONOZXZ

[Tpooywpev.
ANAT'NQXTHX

[pokeipevov. "Hyog 8. Pahpog 26.
K0p1og oTIGHOG OV Kal GOTAP HOU.
Ytiy. Kupiog Omepaomotns tig {wri¢ Lov.

ATAKONOZX

Zooia.
ANAT'NQEXTHX

ITpog KopivBiovg A™ "EmotoAig ITavAov
TO AVAYVOOHQ.
ATAKONOZX

[Tpboywpev.
ANATI'NQXTHX

A" Kop 10:1 -4

AdeApoi, o0 BEAw LpGG dyvoely, 6Tt ol
MATEPEG AV TAVTEG DTIO TV VEQEANV RoQV,
Kal avteg 61 tfig Badoong SifjABov, kal
navteg eig Tov Mwiofv éfantiocavto év i
VEQEAT Kal év T BaddooT, Kal TavTeg T0 a0TO
BpAdpa IVELHATIKOV €Qayov, Kai TAVTEG TO
a0TO TOHN TIVEVHATIKOV ETOV- EMLVOV YOP €K
TIVELHATIKFG &KoAoLBoVONG TIETPAG, T) 6E TETPA

v 6 Xp1oTdg.

IEPEYX
Eiprivn oot 1@ avayvovrl.
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among the Gentiles and make mention that His
name is exalted. Sing to the name of the Lord,
for He has done great things. Declare this in all
the earth. Exult and be glad, O inhabitants of
Zion, for the Holy One of Israel is exalted in

her midst.” saas)

The Epistle
DEACON
Let us be attentive.
READER
Prokeimenon. Mode 4. Psalm 26.
The Lord is my light and my savior.
Verse: The Lord is the defender of my life.

[SAAS]

DEACON
Wisdom.

READER
The reading is from Paul’s First Letter to
the Corinthians.
DEACON
Let us be attentive.
READER

1Cor. 10:1 -4
Brethren, I want you to know that our

fathers were all under the cloud, and all passed
through the sea, and all were baptized into
Moses in the cloud and in the sea, and all

ate the same spiritual food and all drank the
same spiritual drink. For they drank from the
spiritual Rock which followed them, and the

Rock was Christ. rsvi

PRIEST
Peace be with you the reader.
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XO0POX
AMnAovia. "Hyog Bapic. Parpog 28.
AAnAoVLia. AAANAoLia. AAANAoDI«.

Ytiy. a’. Pwvn Kupiov €l v védTwy.

AAnAoLia. AAANAoLia. AAANAoODIC.

Ytiy. B'. 'O Ocog 1ic 66éng éBpdvinaey émi
AV VOATWV.
AAAoVia. AAANAoVIa. AAANAODI«.

ATAKONOZX

Yoopia. OpBoi. Akovowiev ToD Gyiov
EvayyeAiov.
IEPEYX: Eiprjvn néot.
XOPOZ: Kai 1@ mvevparti gov.
ATAKONOZX

"Ex 100 kata Mdpkov ayiov EdayyeAiov 10
Avayvoopa.
IEPEYX

[Tpboywpev.
XOPOX

A6&a oot, Kopie, 668a oot.
ATAKONOZX

Mk 1:9-11

Té kapd ékeivw, RABeV 6 'Inoodg &ro
Noalapet ¢ N'aAthaiag kai €Bamtiodn vno
Todvvov €ig Tov Topdavny. Kai eDBEwG
avaPaivev ano tod Béatog £ide ox{opévoug
TOLG 0VpaVOLG Kol TO TIvedpa wg meprotepav
Katafaivov € adTov: Kal v €YEVETO €K
TGV 00PaVEV: oL €l O LIOG POV O AYUTNTOC, &V
001 NDSOKNoQ.
IEPEYX

Eiprjvn oot 1@ edayyeAllopéva.

CHOIR
Alleluia. Grave Mode. Psalm 28.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

Verse 1: The voice of the Lord is upon the

waters. isaasi

Alleluia. Alleluia. Alleluia.
Verse 2: The God of glory thundered

upon the waters.

Alleluia. Alleluia. Alleluia.

DEACON

Wisdom. Arise. Let us hear the holy
Gospel.

PRIEST: Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.
DEACON
The reading is from the holy Gospel
according to Mark.
PRIEST
Let us be attentive.

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.
DEACON

Mk. 1:9-11
At that time, Jesus came from Nazareth

of Galilee and was baptized by John in the
Jordan. And when he came up out of the water,
immediately he saw the heavens opened and
the Spirit descending upon him like a dove;
and a voice came from heaven, “You are my

beloved Son; with you I am well pleased.” rsvi

PRIEST
Peace be with you who read the Gospel.
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XOPOX

A6&a oot, Kopie, 668a oot.
ATAKONOZX

"Ev eipnvn) 100 Kupiov denbdpev.
XOPOX (ped’ éxdotny 8énowv)

Kopte, éAénoov.
ATAKONOZX

Yrnep tfig GvwBev eiprivng kai T
owtnpiag TV Yuxdv fuav tod Kupiov
SenBGpev.

Ynep tfig €lprivng 100 cOPTAVTOG KOGHOU,

evotabeiag 1@V aylwv 100 Oeod ExkAnoidv
Kal TG TOV MAVTWV Evaoew Tod Kupiov
denBdpev.

Ynep 10D ayiov oikov ToUTOL Kal TGV
HETH TIOTEWG, eVAXPelNG Kai pOov Beod
elo1ovtwv €v avTd, tod Kupiov denbdpev.

Ynep 1@dv evoef@dV Kail 6pBodowv
xplotiav@dv 100 Kupiov 6enbdpev.

Ynep 100 ApylemoKomov fpav (6€ivog),
100 Tipiov mpeoPutepiov, TfG €v Xplote
Slakoviag, mavtog Tod KANpov Kai tod Axod
100 Kupiov denbdpev.

Ynep 100 e0oeBodg NPV yévoug, ToD
[Tpoédpov, maong &pyig Kai é§ovaiag év 1@
KPATEL TPV, Kal ToD Kota Enpav, BdAacoav
Kal &Epa PrAoxpiotou P&V otpatod, Tod
Kupiov 6enBdpev.

Ynep tfig Ayiag tod Xprotod Meydng
"ExkAnoiag, g Tephg ip@dv ApXIEMOKOTIC,

[tiig ‘Tepdic MnTpomOAewg TaTNG, ] TG TOAEWG

Kal KOWVOTNTOG TaOTNG, IO IOAEWG, XDPOG
KOl T@V TIIOTEL OIKOOVT®OV €V aDTAIC, TOD
Kupiov enbBdpev.
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CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

DEACON
In peace let us pray to the Lord.

CHOIR (after each petition)
Lord, have mercy.

DEACON

For the peace from above and for the
salvation of our souls, let us pray to the Lord.

For the peace of the whole world, for the
stability of the holy churches of God, and for
the unity of all, let us pray to the Lord.

For this holy house and for those who
enter it with faith, reverence, and the fear of
God, let us pray to the Lord.

For pious and Orthodox Christians, let us
pray to the Lord.

For our Archbishop (name), for the
honorable presbyterate, for the diaconate in
Christ, and for all the clergy and the people, let
us pray to the Lord.

For our country, the president, all those
in public service, and for our armed forces
everywhere, let us pray to the Lord.

For the Holy and Great Church of Christ,
for our Sacred Archdiocese, [for this Sacred
Metropolis,] for this city and parish, for every
city and land, and for the faithful who live in
them, let us pray to the Lord.
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Ynep evkpaoiog dEpwv, eDPOPIOG TRV
KAPTIAV TN YNG Kol Kalp@dv eipnvik@v ToD
Kupiov enbBdpev.

Ynep mAedviwv, 6601mopoivIay,
VOGOUVI®V, KAPVOVI®V, GiXHOADTOV Kol TAG
owtnpiag a1V 100 Kupiov denbdpev.

Ynep tod ayaobijvat 10 Héwp todTO,
TR Suvapel Kal évepyeig Kal Emeoltnoel 100
ayiov ITvevpatog tod Kupiov denbBdpey.

Ynep 1od katagottfioat 1oig D8aot ToVTOoIG
v KaBapTiknv tfig tepovaiov Tpradog
évépyelav tod Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 100 Swpnbijvon adToig TV XApv Tig
AMOALTPWOEWG, TNV evAoyiav 10D TopSdvou
100 Kupiov denBapev.

Ynep 100 poTioffvon Hi¢ QOTIOHOV
YVQOOEWG Kol eDoEPRelg S1& THG EMPOITNOEWG
100 ayiov [Tvevpatog 10D Kupiov enbdpev.

Ynep tod yevnofjvan 10 Béwp TodTO0
aylaopod S&pov, AHAPTNHAT®Y ALTHplov,
€ig Taov Puxfig Te Kal COPATOG Kal TRoav
oeélelav emmdelov 1od Kupiov denbBdpev.

Ynep 100 yevéaBat avto DSwp GAAOHEVOV
€ig Cwnv aioviov 100 Kupiov enbdpev.

Ynep 1od avaderyBfivar adto &notponaiov
ndong EmPBovAfig OpaT@V Kal dopatwv ExBpadv
100 Kupiov denbBapev.

Y1ep 1@V GVTAOUVTI®V Kal BPLOHEVWV €ig
aylaopov oikwv 1od Kupiov 6enbdpev.

Ynep tod yevéaBon adto mpog Kabapiopov
YLV Kol OOPATOV TIAGCL TOTG APULOHEVOLG
miotel Kol petaAappfavovotv €€ avtod tod
Kupiov 6enbBdpev.

Ynep 100 kKata&lwbijvor pag
éumAnoffvat aylaopod Six THG T@V LERTWV
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For favorable weather, for an abundance of
the fruits of the earth, and for peaceful times,
let us pray to the Lord.

For those who travel by land, sea, and air,
for the sick, the suffering, the captives and for
their salvation, let us pray to the Lord.

That this water become holy by the might,
and operation, and descent of the Holy Spirit,
let us pray to the Lord.

That the cleansing operation of the super-
substantial Trinity descend upon these waters,
let us pray to the Lord.

That the grace of redemption and the
blessing of the Jordan be sent upon them, let us
pray to the Lord.

That we be illumined with the light of
knowledge and right belief through the descent
of the Holy Spirit, let us pray to the Lord.

That this water become the gift of
sanctification, redemption from sins, for
the healing of soul and body, and for every
beneficial purpose, let us pray to the Lord.

That it become water welling up to eternal
life, let us pray to the Lord.

That it effect the averting of every plot of
visible and invisible enemies, let us pray to the
Lord.

For those who are sprinkled with it and
take it for the blessing of homes, let us pray to
the Lord.

That it effect purification of soul and body
for all who take and drink it with faith, let us
pray to the Lord.

That it be granted us to be filled with
sanctification through drinking this water, by
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TOVT®V HETAANYPERG T XOPATH Em@aveiy ToD
ayiov ITvevpatog tod Kupiov denbdpey.
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QWVIG TH¢ SeNoe® NHAV TOV AUHAPTOAGDY Kal
élefjoan e tod Kupiov denbBdpev.

Ynep 1od puobijvon fipag amno mdong
OAlYewg, Opyig, KivUVoL Kal dvaykng, ToD
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T mavayiag, &xpdavrov,
vTtEpeLAOYNEVNC, €VOOE0V, SeaTiolvnG TIHGV
Beotokov Kai aemapBevov Mapiog peta
TAVI®V TAOV YWV HVIHOVEDCAVTEG, £AVTOVG
Kal GAANAOLG Kad Taoav TNV {enyv U@V
Xplo1d 16 O mapabmpeda.

XOPOZX: Xoi, Kopte.

Kai €000¢ yeywvotépa ] pwvi]:
IEPEYX

Méyag €1, Kopie, kai Bovpaota té Epya
00v, Kai 006eig Adyog Eapkéael Tpog Dpvov

TV Bavpaoinv cov. (3)

XO0POX

A6&a aot, Kopie, 66&a oot.
IEPEYX

20 yap, BovAnoel €§ 00K GVTwV €ig TO
EIVOL TIPOY Ay GV TO GUUTIOVTX, TG 06 KpATEL
OUVEYELG TNV KTIOWV Kal Tf} 0T Tpovoiq S101KeTg
TOV KOGHOV. LU €K TECOAP®V OTOLXEIDV
TNV KTIO1V GLVAPHOCAG, TETTAPOL KALPOIG
TOV KOKAOV T0D €ViauTod €0TEQPAVOOG,.
L€ Tp€PoLO1V al voepai maaat SUVAELS:
o€ VPVET HAoG o€ 6o&adel oeAnvn: ool
EVTUyYavel To GoTpa: 00l LTIAKOVEL TO MG

o¢ gpittouoty &pvooor ool sovAgvovoty at
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the invisible manifestation of the Holy Spirit,
let us pray to the Lord.

That the Lord God listen to the voice of
the prayer of us sinners and have mercy on us,
let us pray to the Lord.

For our deliverance from all affliction,
wrath, danger, and distress, let us pray to the
Lord.

Help us, save us, have mercy on us, and
protect us, O God, by Your grace.

Remembering our all-holy, immaculate,
most blessed, and glorious Lady, the
Theotokos and ever-virgin Mary, with all
the saints, let us commend ourselves and one
another and our whole life to Christ our God.

CHOIR: To You, O Lord.

Then, in a louder voice:
PRIEST

You are great, O Lord! Marvelous are
Your works! There are no words sufficient to

extol Your wonders! (3) icoaso)

CHOIR
Glory to You, O Lord, glory to You.

PRIEST

You intentionally brought the universe
from nothing into being. You hold creation
together by Your power. You govern the
cosmos by Your providence. When You
constituted the created world out of the Four
Elements, You crowned the cycle of the year
with four seasons. All the spiritual hosts
tremble before You. The sun extols You. The
moon glorifies You. The stars converse with
You. Light obeys You. The depths shudder
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mnyai. 20 éEETevag TOV oLPAVOV OEL SEPPLV:
0L €0TEPEMONG TNV YTV €Tl TV LOKTWV: OV
nepleteiyloag v 0dAacoav PYapp®: oL TPOG
Avamvoag TOV GEPa EEEXENG.

AyyeAikai Suvapelg ool Aettoupyodoty,
Ol TV APYAYYEA®V XOpOl 0€ TPOOKLVODOTL,
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e€amtépuya Lepageip KUKA® loTapeva Kol
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KOATOKOADTITETAL.

20 yap, Oeog @V amepiypantog dvapxog
€ Kol AvEKPpaoTog, NABEG &mi Thg Yiig poperv
60VA0L AoV, év opolOpaTL GVEpOTWY
YEVOHEVOG 00 YOp Epepeg, AéomoTa, 1
omA&yyva éAéovg oov, BedoaaBan IO TOD
S1aBéA0L TUPAVVOVHEVOV TO YEVOG TRV
avOpomwv, AN’ AABe¢ Kal £0woag TpaG.
‘OpoAoyodpev TNV xaplv, KNpOTTOHEV TOV
&\eov, 00 KPUTITOEV TNV EDEPYETINV: TAG THG
QLVOEMG TIHAV YOVOG NAeLBEpwanG TTapBevikny
nylacag pnTpav 1@ TOK@ ooL: Ao 1| KTIo1g
Opvnoe oe émoeavevta. Lo yap, 0 @g0g
NH®V, émi ThG Yig deng kal toig dvBprmolg
ouvaveoTpaEne. XL Kal & Topdavia peibpa
nylaoog, ovpavobev KATaMEPPAG TO TAVAYLOV
000 IMvedpa Kai TaG KEPaAQg TV Ekeloe
ELPWAELOVTI®V OLVETPIPAG SPAKOVTMV.

AVTOC 00V, PAGVOpwTE Baothed, napeco
Kal viv, 61 Tfig ém@oltroewg 10D dyiov cov

[Mvebpatog kal aylacov 10 Béwp todTO. (3)
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at You. Springs and fountains serve You.

You stretched out the heavens like a curtain.
You made firm the earth on the waters. You
surrounded the sea with a wall of sand. You

poured out the air for all to breathe.

Angelic powers minister to You. Hosts
of Archangels worship You. The many-eyed
Cherubim and the six-winged Seraphim,
standing around You and flying about, cover
themselves in awe of Your unapproachable
glory.

You who are God, uncircumscribed,
without beginning, and ineffable, came to
earth, taking the form of a servant, being born
in the likeness of men, because in Your tender
mercy, O Master, You did not bear to see the
human race being tortured by the devil; so
You came and saved us. We acknowledge
Your gift, we proclaim Your mercy, we do not
hide Your goodness. You freed the offspring
of our nature. By being born You sanctified
a virgin womb. All creation extolled You at
Your epiphany. You, our God, were seen upon
the earth and lived among men. When You
sent down Your all-holy Spirit from heaven
and crushed the heads of the dragons who were
lurking in the water, You sanctified the River

Jordan.

And so we pray, benevolent King, come
now through the descent of Your Holy Spirit

and bless this water. (3) coaso)
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYX

Katl §0g adt® v Xapv Tig
AMOALTPWOEWG, TNV evAoyiav 10D TopSdavou.
[Toinoov adto &ebapaoiag mnyny, aylacpod
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é\evbeproag €k T dovAeiag Papaw,

Slx Mwioéwg, 10 yévog v ‘Efpainv. X0

€l 0 Oe0g NGV, O Sappri€ag méTpav &v
EpNH® Kal éppunoav Béata Kal yeipappot
KatekAboONoav Kai SIPGVTR TOV Aadv Gov
Kop£oag. XV £l 0 Oe0g NGV, 0 81 BSatog Kal
mupog, S tod "'HA00, draAra&ag tov TopanA

€K TG MAGvNGg 100 B&aA.

AVTOC Kai VOV, Agomota, ayiaoov 10 Déwp

100710, T® [TveLparti cov 1@ Ayiw. (3)

XOPOZX: Apnv.
IEPEYX

AOG o1 TOIG TE AMTOUEVOLG, TOTG TE
XPLOLEVOLG, TOTG Te HETAAApPAVOLOT, TOV
aylaopdv, v edAoyiav, v k&Bapaoiv, v

vyeiav. Kail adoov, Kopie, 100G §00A0ug cov,
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CHOIR: Amen.
PRIEST

Infuse it with the grace of redemption,
the blessing of the Jordan. Make it a source
of immortality, a bestowal of sanctification,
expiation of sins, defense against disease,
deadly to demons, unapproachable by hostile
forces, and filled with angelic might. So that
all who take this water and drink it may use
it for cleansing of soul and body, healing
of illness, house blessings, and any other

beneficial purpose.

You are our God, who by water and the
Spirit renewed nature that was worn out by sin.
You are our God, who by the flood waters in
the days of Noah washed away sin. You are
our God, who through the sea by Moses freed
the Hebrew people from slavery to Pharaoh.
You are our God, who split the rock in the
desert, and waters flowed, and brooks flooded,
and You gave the people water to drink and
satisfied them. You are our God, who with
water and fire by Elijah disabused Israel of the

deceit of Baal.

And so we pray, O Master, bless this water

by Your Holy Spirit. (3) icoaso

CHOIR: Amen.
PRIEST

Give sanctification, blessing, cleansing,
and health to all who either touch it, are
sprinkled with it, or drink it. Also, Lord, save

your servants who govern us, and keep them
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under Your protection in peace, subdue every
enemy and foe under their feet, and grant

them their requests for salvation and eternal
life. Lord, remember our Archbishop (name),
the priests, the deacons in Christ, and all the
clergy, and the people here present, and our
brethren who are absent with good cause. Have
mercy on them and us, according to Your great

mercy.

And so Your all-holy name and the Father
and the Holy Spirit will be glorified through
the elements, Angels, human beings, and
everything visible and invisible, now and ever,

and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.
PRIEST Peace be with all.
CHOIR: And with your spirit.

PRIEST
Let us bow our heads to the Lord.

CHOIR: To You, O Lord.

PRIEST
The Priest bows his head and prays:

Incline Your ear and hear us, O Lord,
who consented to be baptized in the Jordan
River and sanctified the waters. Bless all of
us, who are bowing our heads to show that we
are Your servants. Grant us to be filled with
Your sanctification, through either drinking
this water or being sprinkled with it; and may

it be to us for health of soul and body.
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Kal COHATOG.

Y0 yop €l 0 AYLaopOg TRV Puxev Kai
TOV COUATOV TIHAV, Kol 001 TNV §0§av Kal
€0XOPLOTIAV KOl TIPOOKOVIOV AVATIEUTIOLEY,
oLV T® avapyw oovu TTatpi kal 1@ mavayie Kol
ayaB@ kai (womol®d oov IIvevpatt, viv Kal del

Kal €i¢ TOUG oiVOC TAOV HDdVOV.

XOPOX: Apnyv.

Kai €000¢, 0 Tepevg, AapBdavev Tov Tipov XTaupov HETA
100 aytaotipog, Pamtidel adTov 60piov Katdywv €v 1@ Udatt
Kal Gvaywv, moldv dua 8’ adtod Tortov otavpold Kal YdAAwv
dnaé 0 AnmoAvtikiov THG EopTiig.
IEPEYX

Amnolvtikiov. "Hyog o’

"Ev Topdavn Banti{opévou gouv Kopte, 1
¢ Tpradog épavepnBn mpookLvNoig 10D yap
I'evvTopog 1] Q®VT| IPOCEPAPTVUPEL GOL, AYOTINTOV
oe Yiov évopddovoa: kai t0 ITvebpa év eidet
neplotepac, £BePaiov Tod Adyou 10 do@aAég. ‘O
emoeaveig Xplote 6 Oedg, Kai 10V KOOV QwTioac,
d6&a oot.

Tobto énavadaufdvetar € §ig o TGV Xop&v, T0D
Tepéw¢ mo100VTOG KAB’ EKAaTNV YaAwdiay T alTd, ¢
npogipnTat.

XO0POX
Amnolvtikiov. "Hyog o’

"Ev Topdavn Banti{opévou gouv Kopte, 1
¢ Tpradog épavepnBn mpookLvNo1g 10D yap
I'evvTOpog 1] Q®VT| IPOCEPAPTUPEL GOL, AYOTINTOV
oe Yiov évopddovoa: kKai T ITvebpa év eidet
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For You, Lord, are the sanctification of
our souls and bodies, and we offer up glory,
thanksgiving, and worship to You and Your
Father who is without beginning and Your all-
holy, good, and life-giving Spirit, now and

ever, and to the ages of ages.

CHOIR: Amen.

Then the Priest holds the cross and the holy water
sprinkler upright and dips them in and out of the water

crosswise, as he sings the Apolytikion of the feast one time.

PRIEST
Apolytikion. Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (coasp)

The Choirs sing this hymn two more times, and each

time the Priest repeats his actions as described above.

CHOIR
Apolytikion. Mode 1.

When You were baptized in the River Jordan,
O Lord, it was revealed that God is worshiped
in Trinity. For the voice of the Father, who had
begotten You, also bore witness to You, calling
You “beloved Son,” and the Spirit, in the form of
a dove, confirmed that what was said is true. In
Your epiphany, O Christ God, You appeared and
illumined the world. Glory to You! (2)
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Then the Priest holds the holy water sprinkler in
his right hand and the cross in his left, and he sprinkles
crosswise the church and the congregation, as he sings the
Kontakion.

On January 5:
Kontakion. For the Forefeast.
Mode 4. You revealed yourself today.

To the flowing streams today * of River
Jordan * comes the Lord and cries aloud * to
John the Baptist, and He says, * “Be not afraid to
baptize me now; * for I have come to save Adam,
the first-formed man.” isos

As each individual in attendance kisses the cross and
is sprinkled with holy water, the Choir sings the following
hymn:

CHOIR
Mode pl. 2.

Let us the faithful extol the greatness of God’s
benevolent deeds concerning us. For He became
man in our transgression; and now in the Jordan,
He who alone is clean and undefiled is cleansed in
the cleansing that is meant for us; and He sanctifies
me and the waters, and on the water He crushes the
heads of the dragons. Therefore, brethren, let us
draw water with gladness. For to those who draw
with faith, the grace of the Spirit is invisibly given
by Christ, our God and the Savior of our souls.

[GOASD]

DEACON: Let us pray to the Lord.

CHOIR: Lord, have mercy.
PRIEST

May the blessing and the mercy of the
Lord come upon you by His divine grace and
love for humankind, always, now and ever and
to the ages of ages.
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XOPOX: Apnyv.
IEPEYX
AO&a ol 6 Be0g PGV, 80&a ool.

‘O év’Topdavn 1Mo Twavvou BantioBfjvan
KatadeEapevog, St TNV UGV cotnpiav, kal
AvaoTOG €K VEKPAVY, XPloTog 6 GANBivog ®e0g
NH&V, Toig npeafeiong THg mavaypavtov Kai
TAVAPO POV ayiag abtod Mntpdg, Suvapel Tod
Tipiov Kai {womolod Xtavpod, pootaciolg
TOV TIHieV émovpavinv Suvape®y doOUATOY,
ikeolong Tod Tipiov, évoéoéov, mpoenTou,
npodpopoL Kal Bantiotod Twdvvou, eV aylwv
€v80&mV Kai MaveELENH®Y AMOCTOA®Y, TAV
aylav éveo&mv Kol KaAAVIK®V HapTOpwV:
TV 6010V Kol BE0POp®V MATEPWV T|HAV*

(tod ayiov 10D vaod): 1@V aylwv Kal Sikaimv
Beonatopav Twakelp kai "Avvng, Kol TGviwv
TV aylov, EAenool Kal ocooat HAC, G
ayaB0og Kai @AGVBpwog Kol EAeN v OedC.
XO0POX

Tov edAoyobvta kai ayialovta npag, Kopie,
@LAaTTE €ig TOAAX €T1.

IEPEYX
AU g0Y®V TOV AyloVv TATEP®V TIHBV,
Kupie 'Incod Xpiote 6 Oedg, éAenoov nuag.

XOPOX: Apnyv.
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CHOIR: Amen.
PRIEST
Glory to You, our God, glory to You.

May He who condescended to be baptized
by John in the Jordan River for our salvation,
and rose from the dead, Christ our true God,
through the intercessions of His all-pure and
all-immaculate holy Mother, the power of the
precious and life-giving Cross, the protection
of the honorable, bodiless powers of heaven,
the supplications of the honorable, glorious
prophet and forerunner John the Baptist, of
the holy, glorious, and praiseworthy apostles,
of the holy, glorious, and triumphant martyrs,
of our righteous and God-bearing fathers,
(local patron saint); of the holy and righteous
ancestors of God Joachim and Anna, and of all
the saints, have mercy on us and save us, as He
is good, benevolent, and merciful God.

CHOIR

Lord, protect for many years the one who
blesses and sanctifies us.

PRIEST

Through the prayers of our holy fathers,
Lord Jesus Christ our God, have mercy on us.

CHOIR: Amen.



